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CAUTION Read the instructions 
before using the machine.
PERHATIAN Baca petunjuk sebelum 
menggunakan mesin.

ข้อ้ควรระวงั อา่นคำาแนะนำาต่า่งๆ 
ก่อ่นที่่�จะใช้ง้านอปุก่รณ์์

THẬN TRỌNG Đọc kỹ hướng 
dẫn này trước khi sử dụng máy.
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BEPW1600, BEPW1600L,
BEPW1600LLP, BEPW1750
BEPW1800T, BEPW2200

PRESSURE WASHER

Technical data
BEPW1600

Voltage VAC 220-240
Frequency Hz 50/60
Power W 1300
Rated Flow Rate L/min 5.2 
Max Water Flow Rate L/min 6.6 
Rated Pressure Bar /PSI 74/1074 
Maximum Pressure Bar/PSI 110/1600
Maximum Inlet Temperature ˚C 50 
Maximum Input Pressure Bar 10
Repulsive Force of the Gun 
to the Maximum Pressure

N 21 

Motor Protection IPX5
Inlet Water Cold clear 

Water

BEPW1600LLP
Voltage VAC 220-240
Frequency Hz 50/60
Power W 900
Rated Flow Rate L/min 5 
Max Water Flow Rate L/min 5.4 
Rated Pressure Bar /PSI 60 / 870 
Maximum Pressure Bar/PSI 90 / 1300
Maximum Inlet Temperature ˚C 50 
Maximum Input Pressure Bar 10
Repulsive Force of the Gun 
to the Maximum Pressure

N 21 

Motor Protection IPX5
Inlet Water Cold clear 

Water

BEPW1600L
Voltage VAC 220-240
Frequency Hz 50/60

Power W 1400
Rated Flow Rate L/min 5.2 
Max Water Flow Rate L/min 6.6 
Rated Pressure Bar /PSI 74/ 1074 
Maximum Pressure Bar/PSI 110/1600
Maximum Inlet Temperature ˚C 50 
Maximum Input Pressure Bar 10
Repulsive Force of the Gun 
to the Maximum Pressure

N 21 

Motor Protection IPX5
Inlet Water Cold clear 

Water

BEPW1750
Voltage VAC 220-240
Frequency Hz 50/60
Power W 1500
Rated Flow Rate L/min 5.5 
Max Water Flow Rate L/min 6.8 
Rated Pressure Bar /PSI 80/ 1160 
Maximum Pressure Bar/PSI 120/1740
Maximum Inlet Temperature ˚C 50 
Maximum Input Pressure Bar 10
Repulsive Force of the Gun 
to the Maximum Pressure

N 21 

Motor Protection IPX5
Inlet Water Cold clear 

Water

BEPW1800T
Voltage VAC 220-240
Frequency Hz 50/60
Power W 1700
Rated Flow Rate L/min 5.5 
Max Water Flow Rate L/min 6.8 
Rated Pressure Bar /PSI 83.5/ 1211 
Maximum Pressure Bar/PSI 125/1810
Maximum Inlet Temperature ˚C 50 
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Maximum Input Pressure Bar 10
Repulsive Force of the Gun 
to the Maximum Pressure

N 21 

Motor Protection IPX5
Inlet Water Cold clear 

Water

BEPW2200
Voltage VAC 220-240
Frequency Hz 50/60
Power W 2000
Rated Flow Rate L/min 5.8 
Max Water Flow Rate L/min 7.5 
Rated Pressure Bar /PSI 105/ 1523 
Maximum Pressure Bar/PSI 150/2175
Maximum Inlet Temperature ˚C 50 
Maximum Input Pressure Bar 10
Repulsive Force of the Gun 
to the Maximum Pressure

N 21 

Motor Protection IPX5
Inlet Water Cold clear 

Water

Intended use
This pressure washer is intended for household use for 
cleaning boats, cars, decks, driveways, grills, house siding, 
motorcycles, patios, and outdoor furniture.
Do not let children come into contact with the tool. 
Supervision is required when inexperienced operators use 
this tool.

Safety instructions
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: When using this pressure washer, 
basic safety precautions should always be 
followed including the following:

 � If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or an authorised BLACK+DECKER Service 
Centre in order to avoid a hazard.

 � This machine is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge.

 � Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

 � Read all the instructions before using the product.

 � To reduce the risk of injury, close supervision is necessary 
when a product is used near children.

 � Know how to stop the product and bleed pressures 
quickly. Be thoroughly familiar with the controls.

 � Stay alert – watch what you are doing.
 � Do not operate the product when fatigued or under the 

influence of alcohol or drugs.
 � Keep operating area clear of all persons and animals.
 � Do not overreach or stand on unstable support. Keep 

good footing and balance at all times.
 � Follow the maintenance instructions specified in 

the manual.
 � The electric supply connection shall be made by a 

qualified electrician and comply with IEC 60364-1. It is 
recommended that the electric supply to this machine 
should include either a residual current device that will 
interrupt the supply if the leakage current to earth exceeds 
30 mA for 30 ms or a device that will prove the earth 
circuit.

WARNING: Risk of injection or injury – do not 
direct discharge stream at persons or animals.

WARNING: Read this entire manual before 
attempting to assemble, operate or install the 
product.
WARNING: This unit was designed for specific 
applications. It should not be modified and/or used for 
any application other than that which it was designed.  
NOTICE: Always store your pressure washer in a 
location where the temperature will not fall below 
40 °F (4 °C). freeze damage is not covered by 
the warranty.

1 . Do not touch plug or outlet with wet hands.
2 . Avoid accidental starts. Move switch on unit to OFF 

position before connecting or disconnecting cord 
to electrical outlets.

3 . Water spray must never be directed towards any 
electric wiring or directly towards the pressure 
washer machine itself or fatal electric shock 
may occur.

4 . Never carry your pressure washer by the cord. Do not 
pull on the cord to disconnect from the outlet.

5 . To prevent damage, the cord should not be 
crushed, placed next to sharp objects or near a 
heat source.

6 . Check power cords before using. Damaged cords can 
reduce performance of pressure washer or cause a 
fatal electrical shock

7 . The narrow pin point stream is very powerful. It is 
not recommended for use on painted surfaces, 
wood surfaces or items attached with an 
adhesive backing.
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8 . Keep operating area clear of all persons 
and animals.

9 . Always use both hands when operating pressure 
washer to maintain complete control of the wand.

10 . Do not touch nozzle or water spray while operating. 
Never place hands in front of nozzle.

11 . Wear safety goggles while operating. Wear 
protective clothing and footwear to protect 
against accidental spraying.

12 . Disconnect power plug from the outlet when 
not in use and prior to the detaching of the high 
pressure hose.

13 . Never tie knots or kink the high pressure hose as 
damage could result. Inspect the high‑pressure 
hose regularly. Replace the hose immediately if 
it is damaged, worn or shows any signs of cracks, 
bubbles, pinholes, or other leakage. Never grasp a 
high‑pressure hose that is leaking or damaged.

14 . Do not operate or store this product in temperatures 
below 40 °F (4 °C). Freeze damage is not covered by 
the warranty.

15 . Carefully observe all chemical instructions and 
warnings before using. Use only approved pressure 
washer cleaners. Do not use bleach, chlorine, 
or any cleaners containing acids. Always follow 
manufacturer’s label recommendations for proper 
use of cleaners. Always protect eyes, skin and 
respiratory system from cleaners.

16 . The pressure washer should not be used in areas where 
gas vapors may be present. An electric spark could 
cause an explosion or fire.

17 . To minimize the amount of water getting 
into the pressure washer, the unit should be 
placed as far as possible from the cleaning site 
during operation.

18 . To prevent accidental discharge, the spray gun 
should be secured by locking the trigger when 
not in use.

19 . To allow free air circulation, the pressure washer 
should NOT be covered during operation.

20 . Never touch, grasp or attempt to cover a pinhole or 
similar water leak on the high‑pressure hose. The 
stream of water IS under high pressure and WILL 
penetrate skin.

21 . Use only hoses and accessories rated for pressure 
higher than your pressure washer’s PSI / Bar. Never 
use with any other manufacturer’s accessories 
or components.

22 . Never defeat the safety features of this product.
23 . Do not operate machine with missing, broken or 

unauthorized parts.

24 . Never spray flammable liquids or use pressure 
washer in areas containing combustible dust, 
liquid, or vapors.

WARNING: This machine has been designed 
for use with the cleaning agent supplied or 
recommended by the manufacturer. The use 
of other cleaning agents or chemicals may 
adversely affect the safety of the machine.
WARNING: During use of high pressure cleaners, 
aerosols may be formed. Inhalation of aerosols 
can be hazardous to health.
WARNING: High pressure jets can be dangerous 
if subject to misuse. The jet must not be directed 
at persons, live electrical equipment or the 
machine itself.
WARNING: Do not use the machine within range 
of persons unless they wear protective clothing.

WARNING: Do not direct the jet against yourself 
or others in order to clean clothes or foot-wear.

WARNING: Risk of explosion – Do not spray 
flammable liquids.

WARNING: High pressure cleaners shall not be 
used by children or untrained personnel.

WARNING: High pressure hoses, fittings and 
couplings are important for the safety of the 
machine. Use only hoses, fittings and couplings 
recommended by the manufacturer.
WARNING: To ensure machine safety, use only 
original spare parts from the manufacturer or 
approved by the manufacturer.
WARNING: Water that has flowed through backflow 
preventers is considered to be nonpotable.

WARNING: the machine shall be disconnected 
from its power source during cleaning or 
maintenance and when replacing parts.
WARNING: Do not use the machine if a supply 
cord or important parts of the machine are 
damaged, e.g. safety devices, high pressure 
hoses, trigger gun.
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WARNING: Inadequate extension cords can 
be dangerous. If an extension cord is used, 
it shall be suitable for outdoor use, and the 
connection has to be kept dry and off the ground. 
It is recommended that this is accomplished by 
means of a cord reel which keeps the socket at 
least 60 mm above the ground.
WARNING: Always switch off the mains 
disconnecting switch when leaving the machine 
unattended.
WARNING: Depending on the application, 
shielded nozzles can be used for high pressure 
cleaning, which will reduce the emission of 
hydrous aerosols dramatically. However, not 
all applications allow the use of such a device. 
If shielded nozzles are not applicable for the 
protection against aerosols, a respiratory mask 
of class FFP 2 or equivalent may be needed, 
depending on the cleaning environment.

Safety of others
 � This tool is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the tool by a person responsible for 
their safety.

 � Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

Labels on tool
The following symbols are shown on the tool along with the 
date code:

Warning! To reduce the risk of injury, the user 
must read the instruction manual.

 f Wear eye protection

 g Wear ear protection.

  Machine not suitable for connection to the potable      
  water mains.

Never direct the water jet at people, 
animals, the machine or electric 
components

Electrical safety
This tool is double insulated; therefore no 
earth wire is required. Always check that the 
power supply corresponds to the voltage on the 
rating plate.

Features
This appliance includes some or all of the following features.
 1. High pressure hose
 2.  Spray wand
 3.  Nozzle button
 4.  Spray handle
 5.  Spray handle grip
 6.  Trigger lock-off
 7.  Trigger
 8.  Spray fan to pencil jet nozzle
 9.  Hose connector
 10.  Filter
 11.  Soap bottle
 12.  Soap bottle applicator
 13. Hose connect button
 14.  Nozzle cleaning tool
 15.  Turbo nozzle (BEPW2200)
 16.  Pressure washer unit
 17.  ON/OFF dial
 18.  Handle
 19. Retractable handle (BEPW1800T, BEPW2200)
 20. High pressure water outlet
 21. Cord retaining hook
 22. Power cord

Assembly 
Warning! To reduce the risk of serious personal injury, turn 
unit off and  disconnect it from power source before making 
any adjustments or removing/installing attachments or acces-
sories. An accidental start-up can cause injury.

Attaching Handle (Fig. A)

BEPW1600L, BEPW1600LLP, BEPW1750
Press the handle (18) onto the pressure washer unit (16) and 
secure with the screws supplied. Do not overtighten.

Attaching Spray Handle (Fig. B)
u To connect the spray handle ( 4 ) to the spray wand ( 2 ), 
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insert the end of the spray handle onto the end of the 
spray wand.

u Press in and turn the spray handle counterclockwise to 
lock it into position.

Attaching High Pressure Hose (Fig. C)
Notice: Never pull high pressure hose or water supply hose 
to move pressure washer. This could damage hose and/or 
pump inlet and/or pump outlet.
u To connect the high pressure hose ( 1 ) to the 

spray handle ( 4 ), depress the hose connect button ( 13 )
while clicking the hose end ( 23 ) into the spray handle. 
Release the hose connect button when the hose end has 
clicked into position.

u To connect the high pressure hose to the pressure washer 
unit ( 16 ), screw the hose collar ( 24 ) onto the high pres-
sure water outlet ( 20 ).

Note: Uncoil the high pressure hose before installation to 
prevent kinks. 
Note: Avoid cross threading when installing the hose. Cross 
threading will cause leaks.

Attaching Garden Hose (Fig. D, K2)
Note: Before connecting the garden hose to the pressure 
washer unit, run water through the garden hose for thirty 
seconds to clear any debris from inside the garden hose.
u To connect the garden hose to the pressure washer 

unit ( 16 ), screw the filter ( 10 ) to the water intake ( 25 ). 
u Connect the garden hose to the hose connector ( 9 ) by 

loosening the screw of the garden connector and attach-
ing the hose onto the connector 

u Attach the garden hose ( 28 ) mounted onto the garden 
connector to the filter ( 10 ) until it "clicks".

Note: Always disconnect the garden hose after usage.

Attaching Nozzles (Fig. A, E)
Danger! Risk of fluid injection. Do not direct discharge 
stream toward persons, unprotected skin, eyes or any pets or 
animals. Serious injury will occur.
Warning! Flying objects could cause risk of serious injury. DO 
NOT attempt to change nozzles while pressure washer is run-
ning. Turn pressure washer unit OFF before changing nozzles.
u To connect a nozzle to the spray wand ( 2 ) , depress 

the nozzle button ( 3 ) on the spray wand and insert the 
appropriate nozzle.

u Release the button to lock the nozzle in place.
u Give the nozzle a firm tug to ensure the nozzle is locked 

into place.

Spray Fan to Pencil Jet Nozzle

Adjusting Fan Pattern (Fig. E1)
The angle of spray coming out of the spray wand may be 
adjusted by rotating the nozzle. This will vary the spray pattern 
from approximately a 0 ° narrow high impact stream to a 60 ° 
wide fan spray.
A wide fan pattern distributes the impact of the water over 
a larger area, resulting in excellent cleaning action with a 

reduced risk of surface damage. Large surface areas can be 
cleaned more quickly using a wide fan pattern.
A narrow pencil jet stream distributes the impact of the water 
in a concentrated area, resulting in a high impact force on 
the cleaning surface. Use a narrow pencil jet stream for deep 
cleaning in a concentrated area. However, use it cautiously, as 
it may damage some surfaces

Attaching Soap Bottle (Fig. J4)
To connect the soap bottle ( 11 ) to the spray handle ( 4 ), 
insert the end of the soap bottle inside the spray handle and 
turn the soap bottle counterclockwise to lock it into position. 
Note: The wand and soap bottle cannot be installed at the 
same time.
Note:The soap bottle should be positioned underneath the 
barrel of the spray handle. Do not position the soap bottle 
above the barrel of the plastic gun as this will lead to soap 
dripping on the barrel. 

Spray Tip Application
Spray fan to pencil jet 
nozzle

For gentle wide area cleaning.

Turbo Nozzle For abrasive cleaning.

Operation
Warning!  To reduce the risk of serious personal injury, turn 
unit off and disconnect it from power source before making 
any adjustments or removing/installing attachments or acces-
sories. An accidental start-up can cause injury.

Proper Hand Position (Fig. F)
Warning! To reduce the risk of serious personal injury, always 
use proper hand position as shown. 
Warning!  To reduce the risk of serious personal injury, always 
hold securely in anticipation of a sudden reaction.
Proper hand position requires one hand  on the spray handle 
grip ( 5 ) and the other hand on the spray handle ( 4 ) .

Pressure Washing

Preparing Surface for Cleaning
u Remove objects from the area which could create a 

hazard such as children's toys or outdoor furniture. 
u Insure that all doors and windows are closed tight.
u Protect all plants and trees in the adjacent area with 

a drop cloth ensuring that they will not be harmed by 
any overspray.

u Pre-rinse cleaning area with fresh water.
u Use only detergents formulated for pressure washers.
u Always test detergent in an inconspicuous area be-

fore use.

Preparing Pressure Washer Unit for Use (K1, K2, 
K3, K4)
Danger! Risk of fluid injection and laceration. When using the 
high-pressure setting, DO NOT allow the high-pressure spray 
to come in contact with unprotected skin, eyes, or with any 
pets or animals. Serious injury will occur.
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Caution! Before operation:
u Connect the garden hose to a water supply. Water can 

be drawn from a faucet or another water supply. Refer to  
Self Priming under Preparing Pressure Washer Unit 
for Use.

u Connect the high pressure hose to the pressure washer 
and the spray handle. For instructions on connecting the 
high pressure hose to the pressure washer and spray 
handle, please refer to Attaching High Pressure Hose 
under Assembly.

u Connect the garden hose to the pressure washer. For in-
structions on connecting the water supply to the pressure 
washer, please refer to Attaching Garden Hose under 
Assembly.

u Plug the power cord into an appropriate power source.

Preparing Spray Handle
Important! Before turning on the pressure washer unit, disen-
gage the trigger lock-off ( 6 ) and squeeze the trigger ( 7 ).
u Disengage the trigger lock-off ( 6 ) .
u Squeeze the trigger ( 7 ). Hold the trigger for 30 seconds 

to purge the system of air.
u If air is still found in the water stream, continue to run 

water through the spray handle.

Water Connection
Warning! According to the applicable regula-
tions, the appliance must never be used on 
the drinking water network without a system 
seperator. Use a system seperator as per IEC 
61770 Type BA. 
Water flowing through a system seperator is 
not considered drinkable.

u Comply with the regulations of your water supply com-
pany.

u All connecting hoses must have properly sealed joints.
u Make sure the supply hose is at least 12.7 mm in diameter 

and is reinforced.
u The appliance should never be used on the drinking water 

supply without a backflow valve. Water that has passed 
the backflow valve is considered undrinkable.

Cleaning a Surface
u To start the pressure washer, rotate the ON/OFF dial ( 17 ) 

to the ON position.
u Confirm that the water faucet is open or use any other 

water source so that water will be supplied to the pressure 
washer unit.

u The best angle for spraying water against a cleaning 
surface is 45 °.
u Spraying head on tends to cause dirt particles to imbed 

in the surface.
u When working on vertical surfaces, it is best to apply 

detergent starting at the bottom and working upwards 
which will prevent the detergent from sliding down and 
causing streaks.

u To disengage the spray handle, release the trigger. 
NOTE: Excessive pump pressure may be the result of a 
clogged nozzle. Always turn OFF the pressure washer unit 
and unplug the unit before attempting to unclog a nozzle.

Detergents (J1, J2, J3, J4)
For steps on attaching the detergent/soap bottle, please refer 
to Attaching Soap Bottle under Assembly.Attaching Soap 
Bottle under Assembly. 
The use of detergents can dramatically reduce cleaning time 
and assist in the removal of difficult stains. Some detergents 
have been customized for pressure washer use on specific 
cleaning tasks.
The cleaning power of detergents comes from applying them 
to a surface and giving the chemicals time to break down 
the dirt and grime. Detergents work best when applied at 
low pressure.
The combination of chemical action and high pressure rinsing 
is very effective.  
On vertical surfaces, apply the detergent starting at the bottom 
and work your way upward. This will prevent the detergent 
from sliding down and causing streaks. High pressure rinsing 
should also  progress from the bottom to top. On particularly 
tough stains, it may be necessary to use a brush in combina-
tion with detergents and high pressure rinsing.

Moving the Pressure Washer
u Turn OFF the pressure washer unit ( 16 ) by rotating the 

ON/OFF dial ( 17 ) to the OFF position and then turn OFF 
the water supply.

u Point the spray wand ( 2 ) in a safe direction and pull the 
trigger ( 7 ) to release remaining water pressure.

u When the spray wand is completely empty, lift the pres-
sure washer by the handle ( 18 ).

Shutdown (Fig. A, D)
u Turn OFF the pressure washer unit ( 16 ) by rotating the 

ON/OFF dial ( 17 ) to the OFF position and unplug the 
cord from the outlet.

u Turn OFF water at the faucet or disconnect from any other 
water source.

u Discharge residual pressure by squeezing the trigger ( 7 ) 
until no more water comes out of the spray wand ( 2 ).

u Engage the spray trigger lock-off ( 6 ).
u Disconnect the garden hose ( 28 ) from the water 

intake ( 25 ).
u Disconnect the high pressure hose ( 1 ) from the high 

pressure water outlet ( 20 ) and drain hose.

Self Priming (Fig. A, C, D, K1, K2, K3, K4)
u Connect the inlet hose to the pressure washer. Refer to 

Attaching Garden Hose under Assembly. 
u Place the free end of the hose with filter attached into the 

alternative water source (e.g. bucket, etc.)
u Connect the high pressure hose to the spray handle. 

Please refer to Attaching High Pressure Hose under 
Assembly. 
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u Plug the pressure washer unit into a power source. 
u Actuate the pressure washer by rotating the ON/OFF dial 

to the ON position .
u Turn OFF the pressure washer as soon as water is spray-

ing out of the outlet tube of the unit.
u Unplug the pressure washer unit from the power source. 
u Assemble the high pressure hose to the high pressure 

water outlet.
u Plug the pressure washer unit into a power source. 
u Actuate the pressure washer by rotating the ON/OFF 

dial to the ON position.
u Actuate the trigger of the spray handle to start clean-

ing work.

Maintenance
Warning! To reduce the risk of serious personal injury, turn 
unit off and disconnect it from power source before making 
any adjustments or removing/installing attachments or acces-
sories. An accidental start-up can cause injury.
Your Black+Decker power tool has been designed to operate 
over a long period of time with a minimum of maintenance. 
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool 
care and regular cleaning.

Cleaning
Warning! Blow dirt and dust out of all air vents with clean, dry 
air at least once a week. 
To minimize the risk of eye injury, always wear approved eye 
protection when performing this procedure.
Warning! Never use solvents or other harsh chemicals for 
cleaning the non-metallic parts of the tool. These chemicals 
may weaken the plastic materials used in these parts. Use a 
cloth dampened only with water and mild soap. Never let any 
liquid get inside the tool; never immerse any part of the tool 
into a liquid.

Nozzle Cleaning (Fig. G)
If the nozzle becomes clogged with foreign materials, such as 
dirt, excessive pressure may develop. If the nozzle becomes 
partially clogged or restricted, the pump pressure will pulsate. 
Clean the nozzle immediately using the nozzle cleaner.
u Turn OFF and unplug the pressure washer unit ( 16 ).
u Turn OFF the water supply.
u Pull trigger ( 7 ) on spray handle ( 4 ) to relieve any 

water pressure.
u Remove the nozzle from the spray wand ( 2 ) by depress-

ing the button ( 3 ).
u Using the nozzle cleaning tool ( 14 ), unclog any debris 

from the nozzle.
u Run water from a faucet or garden hose through the noz-

zle. 

Filter Cleaning (Fig. A, L)
Inspect the filter ( 10 ) before each use and clean if neces-
sary.  Remove the filter element and run under clear water to 
remove any debris.

Storage (Fig. H, I)
u Store in a dry, covered location above freezing tempera-

ture. STORE INDOORS.
u Always completely empty water from high pressure hose, 

pressure washer unit, nozzles, and spray wand. 
u Nozzles can be stored in the unit as shown in Fig. H.

Note: the turbo (BEPW2200) or pen to fan nozzles can be 
sotored on the wand. 
u Power cord can be stored coiled up and secured with the 

cord retaining hooks ( 21 ) as shown in Fig. I.
u High pressure hose ( 1 ) can be stored coiled up and 

secured to the handle (18) with the help of the hook and 
latch strap ( 27 )  as shown in Fig. I.

u The spray handle ( 4 ) can be stored onto the rear of the 
unit using the bracket ( 26 ) as shown in Fig. I.

u The spray wand ( 2 ) can be stored onto the rear of the 
unit using the bracket ( 26 ) as shown in Fig. I.

Accessories
Warning! Since accessories, other than those offered by 
BLACK+DECKER, have not been tested with this product, 
use of such accessories with this tool could be hazardous. To 
reduce risk of injury, use only BLACK+DECKER accessories 
recommended for this product.
Recommended accessories for use with your tool are avail-
able at extra cost from your local dealer or authorized service 
center. If you need assistance in locating any accessory, 
please contact www.blackanddecker.com.

Repairs
Warning! To assure product SAFETY and RELIABILITY, re-
pairs, maintenance and adjustment (including brush inspection 
and replacement) should be performed by a Black+Decker 
factory service center or a Black+Decker authorized service 
center. Always use identical replacement parts
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

Protecting the environment
Separate collection. Products and batteries 
marked with this symbol must not be disposed of 
with normal  household waste.

Products and batteries contain materials that can be 
recovered or recycled reducing the demand for raw materials.   
Please recycle electrical  products and batteries according to 
local provisions.

Service information
BLACK+DECKER offers a full network of company-owned 
and authorized service locations throughout Asia.  All 
BLACK+DECKER Service Centers are staffed with trained 
personnel to provide customers with efficient and reliable 
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Troubleshooting
Warning! Risk of Unsafe Operation. Before servicing unit unplug or disconnect electrical supply, turn water supply off, discharge 
residual pressure, and engage spray handle lock-off.
PROBLEM CAUSE CORRECTION
Motor does not start. Unit not plugged in. Plug in power cord.

ON/OFF switch is in the 
OFF position.

Turn switch to the “ON” position.

Wand trigger not be-
ing squeezed.

Squeeze trigger with switch in “ON” position.

Unit does not reach 
high pressure.

Water faucet not fully 
turned on.

Open water valve fully.

Water inlet filter clogged. Remove filter and rinse to clean.
Nozzle worn. Replace with new nozzle.
Pump is sucking air. Check that hoses and fittings are air tight. Turn OFF 

machine and purge pump by squeezing trigger gun until a 
steady flow of water emerges from the nozzle.

Water supply restricted. Check water hose for kinks, leaks and blockage.
Unit is not properly self primed Refer to Self Priming under Assembly.

Output pressure varies 
high/low.

Not enough inlet water supply. Turn water on full force - check hose for leaks and kinks.
Pump is sucking air. Check that hoses and fittings are air tight. Turn OFF 

machine and purge pump by squeezing trigger gun until a 
steady flow of water emerges from the nozzle.

Water inlet screen clogged. To unclog, rinse off with water.
Discharge nozzle is obstructed. Blow out or remove debris.

Garden hose connec-
tion leaks.

Loose fittings. Tighten fittings.
Missing/worn rubber washer. Replace washer in hose adapter.

Spray wand leaks. Spray wand not properly at-
tached.

Insert the spray wand into the spray handle. Push in and 
turn to lock spray wand into place.

Broken O-ring. Contact your local dealer
Pump is excessively noisy. Pump is sucking air. Check that hoses and fittings are air tight. Turn OFF 

machine and purge pump by squeezing trigger gun until a 
steady flow of water emerges from the nozzle.

Water leaks from pump. Loose fittings. Check that all fittings are tight.
Water seals are damaged 
or worn.

Contact your local dealer

Oil leaks. Oil seals are damaged or worn. Contact your local dealer

power tool service.Whether you need technical advice, 
repair, or genuine factory replacement parts, contact the 
BLACK+DECKER location nearest to you.

Notes
u BLACK+DECKER’s policy is one of continuous    

improvement to our products and, as such, we reserve   
the right to change product specifications without prior   
notice.

u Standard equipment and accessories may vary by   
country.

u Product specifications may differ by country.
u Complete product range may not be available in all   

countries. 
u Contact your local BLACK+DECKER dealers for range    

availability.

Black & Decker (U.S.) Inc.
701 East Joppa Rd, Towson, Maryland 21286 U.S.A                                          
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ENGLISH(Original instructions)

PROBLEM CAUSE CORRECTION
Motor buzzes but fails 
to run.

Supply voltage below minimum. Verify that only the pressure washer is running on this cir-
cuit.

System has residual pressure. Turn unit off, squeeze trigger on spray wand to release pres-
sure, then turn unit on.

Voltage loss due to exten-
sion cord.

Plug directly into outlet.

Cleaner not used for long pe-
riods.

Contact your local dealer

No detergent. Detergent container is empty. Add more detergent.
Detergent bottle or suction tube 
not properly connected.

Check connections.

Detergent is too thick. Use detergent recommended for use in pressure wash-
ers only.

Filter on detergent suction tube 
is clogged.

Run warm water through filter to remove debris.

Damaged or clogged detergent 
suction tube.

Remove obstruction or replace detergent suction tube.

Discharge nozzle is obstructed. Blow out or remove debris.
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BEPW1600, BEPW1600L,
BEPW1600LLP, BEPW1750
BEPW1800T, BEPW2200

Mesin Pencuci 
Tekanan Tinggi

Data teknis
BEPW1600

Voltase VAC 220-240
Frekuensi Hz 50/60
Tenaga W 1300
Laju Aliran Terukur L/min 5.2 
Laju Aliran Air Maksimal L/min 6.6 
Tekanan Terukur Bar /PSI 74/ 1074 
Tekanan Maksimal Bar/PSI 110/1600
Suhu Kanal Maksimal ˚C 50 
Bar Tekanan Masuk 
Maksimal

Bar 10

Gaya Repulsif Pistol terhadap 
Tekanan Maksimal 

N 21 

Pelindung Motor IPX5
Air yang Masuk Air jernih 

suhu 
normal

BEPW1600LLP
Voltase VAC 220-240
Frekuensi Hz 50/60
Tenaga W 900
Laju Aliran Terukur L/min 5 
Laju Aliran Air Maksimal L/min 5.4 
Tekanan Terukur Bar /PSI 60/870 
Tekanan Maksimal Bar/PSI 90/1300
Suhu Kanal Maksimal ˚C 50 
Bar Tekanan Masuk 
Maksimal

Bar 10

Gaya Repulsif Pistol terhadap 
Tekanan Maksimal 

N 21 

Pelindung Motor IPX5
Air yang Masuk Air jernih 

suhu 
normal

BEPW1600L
Voltase VAC 220-240
Frekuensi Hz 50/60
Tenaga W 1400
Laju Aliran Terukur L/min 5.2 
Laju Aliran Air Maksimal L/min 6.6 
Tekanan Terukur Bar /PSI 74/ 1074 
Tekanan Maksimal Bar/PSI 110/1600
Suhu Kanal Maksimal ˚C 50 
Bar Tekanan Masuk 
Maksimal

Bar 10

Gaya Repulsif Pistol terhadap 
Tekanan Maksimal 

N 21 

Pelindung Motor IPX5
Air yang Masuk Air jernih 

suhu 
normal

BEPW1750
Voltase VAC 220-240
Frekuensi Hz 50/60
Tenaga W 1500
Laju Aliran Terukur L/min 5.5 
Laju Aliran Air Maksimal L/min 6.8 
Tekanan Terukur Bar /PSI 80/ 1160 
Tekanan Maksimal Bar/PSI 120/1740
Suhu Kanal Maksimal ˚C 50 
Bar Tekanan Masuk 
Maksimal

Bar 10

Gaya Repulsif Pistol terhadap 
Tekanan Maksimal 

N 21 

Pelindung Motor IPX5
Air yang Masuk Air jernih 

suhu 
normal

BEPW1800T
Voltase VAC 220-240
Frekuensi Hz 50/60
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Tenaga W 1700
Laju Aliran Terukur L/min 5.5 
Laju Aliran Air Maksimal L/min 6.8 
Tekanan Terukur Bar /PSI 83.5/ 1211 
Tekanan Maksimal Bar/PSI 125/1810
Suhu Kanal Maksimal ˚C 50 
Bar Tekanan Masuk 
Maksimal

Bar 10

Gaya Repulsif Pistol terhadap 
Tekanan Maksimal 

N 21 

Pelindung Motor IPX5
Air yang Masuk Air jernih 

suhu 
normal

BEPW2200
Voltase VAC 220-240
Frekuensi Hz 50/60
Tenaga W 2000
Laju Aliran Terukur L/min 5.8 
Laju Aliran Air Maksimal L/min 7.5 
Tekanan Terukur Bar /PSI 105/ 1523 
Tekanan Maksimal Bar/PSI 150/2175
Suhu Kanal Maksimal ˚C 50 
Bar Tekanan Masuk 
Maksimal

Bar 10

Gaya Repulsif Pistol terhadap 
Tekanan Maksimal 

N 21 

Pelindung Motor IPX5
Air yang Masuk Air jernih 

suhu 
normal

Tujuan penggunaan
Pencuci bertekanan tinggi ini ditujukan untuk penggunaan 
rumah tangga seperti membersihkan mobil, garasi, jalan 
masuk rumah, alat pemanggang, pelapis dinding rumah, 
motor, teras, dan furnitur luar ruangan.
Jangan biarkan anak-anak kontak dengan alat. Perlu 
pengawasan saat alat digunakan operator yang kurang 

berpengalaman.

Petunjuk keselamatan
PETUNJUK KESELAMATAN PENTING

PERINGATAN: Saat menggunakan pencuci 
bertekanan tinggi ini, kewaspadaan keselamatan 
dasar harus selalu diikuti dan hal tersebut meliputi:

 � Bila kabel listrik rusak, kabel harus diganti dari pabrik 
produsen atau oleh Pusat Layanan BLACK+DECKER 
resmi untuk menghindari terjadinya bahaya.

 � Penggunaan mesin ini tidak diperuntukan untuk 
orang-orang (termasuk anak-anak) dengan penurunan 
kemampuan fi sik, indra atau mental, atau yang kurang 
berpengalaman dan pengetahuan.

 � Anak-anak harus diawasi untuk memastikan agar mereka 
tidak bermain dengan perangkat.

 � Baca seluruh petunjuk sebelum menggunakan produk.
 � Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera, diperlukan 

pengawasan yang ketat saat produk berada di dekat 
anak-anak.

 � Ketahui cara menghentikan produk dan mengurangi tekanan 
dengan cepat. Biasakan diri anda dengan kontrol mesin.

 � Selalu waspada – perhatikan apa yang sedang anda 
lakukan.

 � Jangan mengoperasikan produk saat anda lelah atau 
ketika berada dalam pengaruh alkohol atau obat.

 � Jaga agar area penggunaan produk bebas dari semua 
orang dan hewan.

 � Jangan melampaui batas atau berdiri di tempat yang 
tidak stabil.Jaga tumpuan dan keseimbangan yang baik 
sepanjang waktu.

 � ikuti instruksi pemeliharaan mesin yang ditetapkan dalam 
buku panduan.

 � Sambungan suplai listrik harus dilakukan oleh teknisi 
listrik yang memenuhi syarat dan mematuhi IEC 
60364-1. Disarankan agar pasokan listrik ke mesin ini 
harus menyertakan salah satu perangkat arus sisa yang 
akan memutuskan pasokan jika arus bocor ke bumi 
melebihi 30 mA selama 30 ms atau perangkat yang akan 
membuktikan bumi sirkuit.

 
PERINGATAN: Risiko terjadinya cedera – jangan 
arahkan aliran keluar air pada orang atau hewan.

PERINGATAN: Baca seluruh buku panduan 
ini sebelum mencoba untuk membongkar, 
menjalankan atau memasang produk.



18

Bahasa Indonesia

9

Bahasa Indonesia

PERINGATAN: Unit ini dirancang untuk 
penggunaan tertentu.Unit tidak boleh 
dimodifikasi dan/atau digunakan untuk 
penggunaan fungsi lainnya.PEMBERITAHUAN: 
Selalu simpan mesin pencuci tekanan tinggi 
di tempat dengan suhu minimal 40°F (4°C). 
Kerusakan akibat pembekuan tidak ditanggung 
garansi.

  1. Jangan menyentuh kabel atau stop kontak dengan tangan    
      yang basah.
  2. Hindari menyalakan alat secara tidak sengaja.
      Tekan tombol on pada unit ke dalam posisi OFF sebelum 
      menghubungkan  atau memutus sambungan kabel pada 
      stop kontak.
  3. Semprotan air tidak boleh diarahkan langsung pada kabel 
      listrik atau ke arah mesin pencuci tekanan 
      tinggi, atau bisa terjadi sengatan listrik yang fatal.
  4. Jangan pernah mengangkat mesin pencuci tekanan 
tinggi Anda pada bagian kabelnya.Jangan menarik kabel 
untuk 
      memutus sambungan mesin dari stop kontak.
  5. Untuk mencegah terjadinya kerusakan, kabel tidak 
      boleh hancur, diletakkan dekat dengan benda tajam, atau 
      berdekatan dengan sumber panas.
  6. Periksa kabel listrik sebelum penggunaan.Kabel 
      yang rusak bisa mengurangi performa pencuci bertekanan 
      tinggi atau bisa menyebabkan sengatan listrik yang fatal
  7. Aliran ujung pin yang sempit sangat kuat.Tidak 
      direkomendasikan untuk digunakan pada permukaan cat, 
      permukaan kayu atau benda-benda yang terpasang 
      dengan bahan perekat. 
  8. Jaga agar lokasi pengerjaan bebas dari semua orang dan 
      hewan.
  9. Selalu gunakan kedua tangan saat menggunakan pencuci 
      bertekanan tinggi untuk menjaga kendali penuh dari alat 
      semprot.
10. Jangan menyentuh nozzle atau semprotan air saat 
      mengoperasikan mesin.Jangan pernah menaruh tangan 
      di depan nozzle.
11. Pakai kacamata pelindung saat mengoperasikan mesin.
      Pakai pakaian dan sepatu pelindung untuk melindungi diri 
      dari semburan air yang tidak disengaja.
12. Cabut kabel listrik dari stop kontak saat mesin tidak 
      sedang digunakan dan sebelum melepas selang 
      bertekanan tinggi.
13. Jangan pernah mengikat selang bertekanan tinggi 
      atau membuatnya terbelit karena dapat menyebabkan 
      kerusakan.Periksa selang bertekanan tinggi tersebut 
      secara teratur.Segera ganti selang bila terlihat rusak, 
      aus atau menunjukkan tanda adanya retakan, 
      gelembung, lubang kecil, atau tanda kebocoran lainnya.
      Jangan pernah menggenggam selang bertekanan tinggi 

      yang bocor atau rusak.
14. Jangan pernah mengoperasikan atau menyimpan 
       produk ini pada suhu di bawah 40°F (4°C).Kerusakan 
       akibat pembekuan tidak ditanggung garansi.
15. Perhatikan semua petunjuk kimia dan peringatannya 
      dengan seksama sebelum digunakan.Hanya gunakan 
      cairan pembersih yang sudah diakui untuk pencuci 
      bertekanan tinggi.Jangan gunakan cairan pemutih, 
      klorin, atau pembersih apapun yang mengandung zat 
      asam.Selalu ikuti rekomendasi label pabrik produksi 
      untuk penggunaan cairan pembersih yang tepat.Selalu 
      lindungi mata, kulit, dan sistem pernapasan dari cairan 
      pembersih.
16. Pencuci bertekanan tinggi tidak boleh digunakan 
      di tempat yang terdapat uap gas.Percikan listrik bisa 
      menyebabkan terjadinya ledakan atau kebakaran.
17. Untuk meminimalisir jumlah air yang masuk ke dalam 
      pencuci bertekanan tinggi, unit harus ditempatkan sejauh 
      mungkin dari lokasi pembersihan selama sedang dijalankan.
18. Untuk mencegah terjadinya pengeluaran air yang tidak 
      disengaja, pistol air harus diamankan dengan mengunci 
      trigger saat alat sedang tidak digunakan.
19. Untuk memberikan sirkulasi udara yang bebas, pencuci 
      bertekanan tinggi TIDAK BOLEH ditutup selama digunakan.
20. Jangan pernah menyentuh, menggenggam atau 
      mencoba menutup lubang kecil atau kebocoran lainnya 
      pada selang bertekanan tinggi.Aliran air DALAM tekanan 
      tinggi dan AKAN menembus kulit.
21. Hanya gunakan selang dan aksesori yang terukur untuk 
      tekanan yang lebih tinggi dari PSI / Bar mesin pencuci 
      anda.Jangan pernah gunakan mesin dengan aksesori 
      atau komponen buatan pabrik lain.
22. Jangan pernah abaikan fitur keselamatan dari 
      produk ini.
23. Jangan pernah menjalankan mesin dengan bagian yang 
      hilang, rusak, atau tidak resmi.
24. Jangan pernah menyemprotkan cairan yang mudah 
      terbakar atau menggunakan pencuci bertekanan tinggi 
      di tempat yang terdapat debu, cairan, atau uap yang 
      mudah terbakar.

PERINGATAN: Mesin ini sudah dirancang untuk 
digunakan bersama alat pembersih yang disuplai 
atau direkomendasikan oleh pabrik produsen.
Penggunaan alat atau bahan kimia pembersih 
lainnya bisa berdampak buruk pada keselamatan 
mesin.
PERINGATAN: Selama penggunaan pembersih 
bertekanan tinggi, bisa terbentuk partikel aerosol.
Inhalasi partikel aerosol bisa berbahaya bagi 
kesehatan.
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PERINGATAN: Jet bertekanan tinggi bisa 
berbahaya bila subyek salah menggunakannya.
Jet tidak boleh diarahkan pada orang, alat listrik 
yang sedang menyala atau mesin itu sendiri.
PERINGATAN: Jangan gunakan mesin dalam 
jarak dekat kecuali mereka memakai pakaian 
pelindung.
PERINGATAN: Jangan pernah mengarahkan 
jet pada diri anda atau orang lain untuk 
membersihkan pakaian atau alas kaki.
PERINGATAN: Risiko ledakan – Jangan 
menyemprotkan cairan yang mudah terbakar.

PERINGATAN: Pembersih bertekanan tinggi 
tidak boleh digunakan oleh anak-anak atau 
petugas yang tidak terlatih.
PERINGATAN: Selang bertekanan tinggi, 
komponen fitting dan skrupnya penting 
untuk keamanan mesin.Hanya gunakan 
selang, komponen fitting dan skrup yang 
direkomendasikan oleh pabrik produsen.
PERINGATAN: Untuk memastikan keamanan 
mesin, hanya gunakan suku cadang asli dari 
pabrik produsen atau yang diakui oleh pabrik.
PERINGATAN: Air yang telah mengalir melalui 
alat pencegah aliran balik dianggap tidak bisa 
diminum.
PERINGATAN: Mesin harus dimatikan dari sumber 
listrik selama pembersihan atau pemeliharaan dan 
saat mengganti suku cadang mesin.
PERINGATAN: Jangan menggunakan mesin bila 
kabel listrik atau suku cadang penting dari mesin 
mengalami kerusakan, contohnya alat pengaman, 
selang bertekanan tinggi, trigger gun (pistol 
penyemprot).
PERINGATAN: Kabel ekstensi yang tidak 
memenuhi syarat bisa berbahaya.Saat 
menggunakan mesin di luar ruangan, dan jika 
menggunakan kabel ekstensi, maka sambungan 
kabelnya harus dijaga agar tetap kering dan jauh 
dari permukaan tanah.Direkomendasikan agar 
hal ini dilakukan dengan menggunakan gulungan 
kabel dengan stop kontak yang berada minimal 
60 mm di atas tanah.
PERINGATAN: Selalu matikan saklar yang 
memutus sambungan listrik utama saat mesin 
sedang ditinggal dan tidak diamati.

PERINGATAN: Tergantung pada aplikasinya,
nozel berpelindung dapat digunakan untuk 
pembersihan dengan tekanan tinggi, yang akan 
mengurangi emisi aerosol hidro secara dramatis. 
Namun, tidak semua aplikasi memungkinkan 
penggunaan perangkat tersebut. Jika nosel 
berpelindung tidak berlaku untuk perlindungan 
terhadap aerosol, masker pernapasan kelas 
FFP 2 atau yang setara mungkin diperlukan, 
tergantung pada lingkungan pembersihan..

Keselamatan orang lain
 � Perangkat ini sebaiknya tidak digunakan oleh orang-orang 

(termasuk anak-anak) dengan penurunan kemampuan 
fi sik, indra atau mental, atau yang kurang berpengalaman 
dan berpengetahuan, kecuali mereka sudah diberikan 
pengawas atau petunjuk mengenai penggunaan 
perangkat tersebut oleh seseorang yang bertanggung-
jawab atas keselamatan mereka.

 � Anak-anak harus diawasi untuk memastikan agar mereka 
tidak bermain dengan perangkat.

Label pada perangkat
Simbol-simbol berikut diperlihatkan pada perangkat bersama 
kode tanggal:

Peringatan!Untuk mengurangi risiko cedera, 
pengguna harus membaca buku panduan 
instruksi ini.

 f Gunakan alat pelindung mata.

 g Gunakan alat pelindung telinga.

  Mesin tidak cocok untuk sambungan pada saluran  
  air minum.

Jangan pernah mengarahkan jet 
air pada orang-orang, hewan, 
komponen mesin atau listrik
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Keselamatan kerja listrik
Perangkat ini terisolasi ganda; oleh karena itu 
tidak diperlukan pemasangan kabel di tanah.
Selalu periksa bila sumber listrik sesuai dengan 
tegangan pada plat rating perangkat.

  
  Fitur Mesin
Perangkat ini memiliki beberapa atau semua fi tur berikut.  
 1. Selang bertekanan tinggi
 2.  Tongkat semprot 
 3.  Tombol nozzle
 4.  Tangkai penyemprot
 5.  Gagang tangkai penyemprot
 6.  Pengunci trigger
 7.  Trigger 
 8.  Kipas semprot pada nozzle pencil jet
 9.  Konektor selang
 10.  Filter
 11.  Botol sabun
 12.  Aplikator botol sabun
 13. Pipa keluar air bertekanan tinggi
 14.   Alat pembersih nozzle
 15.   Nozzle turbo (BEPW2200)
 16.  Unit pencuci bertekanan tinggi
 17.  Tombol ON/OFF
 18.  Gagang
 19. Gagang yang bisa ditarik (BEPW1800T, BEPW2200)
 20. Pipa keluar air bertekanan tinggi
 21. Kait penahan kabel
 22. Kabel listrik

Pemasangan
Peringatan!Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera pribadi 
yang serius, matikan unit dan putuskan sambungan unit dari 
sumber listrik sebelum melepas/memasang alat pelengkap 
atau aksesori. Menyalakan unit dengan tidak disengaja bisa 
menyebabkan cedera.

Memasang Gagang (Gam. A)

BEPW1600L, BEPW1600LLP, BEPW1750
Tekan gagang (18) pada unit pencuci bertekanan tinggi (16) 
dan kencangkan dengan baut yang disediakan. Jangan 
pasang terlalu kencang.

Memasang Tangkai Penyemprot (Gam. B)
 u  Untuk menghubungkan tangkai penyemprot ( 4 ) pada alat 

semprot ( 2 ), masukkan ujung tangkai penyemprot pada 
ujung tongkat semprot.

 u  Tekan dan putar tangkai penyemprot ke arah yang berla-
wanan jarum jam untuk mengunci ke dalam posisi yang 
tepat.

Memasang Selang Bertekanan Tinggi (Gam. C)
Pemberitahuan: Jangan pernah menarik selang bertekanan 
tinggi atau selang suplai air untuk menggerakkan pencuci air 
bertekanan tinggi.Hal ini bisa merusak selang dan/atau kanal 
pompa dan/atau pipa keluar pompa.
 u  Untuk menghubungkan selang bertekanan tinggi ( 1 ) 

pada tangkai penyemprot ( 4 ), tekan tombol penghubung 
selang ( 13 ) sembari memasukkan ujung selang ( 23 ) ke 
dalam tangkai penyemprot. Lepaskan tombol penghubung 
selang saat ujung selang sudah masuk ke dalam posis-
inya dan mengeluarkan bunyi klik.

 u  Untuk menghubungkan selang bertekanan tinggi pada unit 
pencuci bertekanan tinggi ( 16 ), kencangkan collar selang 
( 24 ) pada pipa keluar air bertekanan tinggi ( 20 ).

Catatan: Uraikan selang bertegangan tinggi sebelum pema-
sangan untuk mencegah selang terbelit.
Catatan: Hindari persilangan dari gulungan selang saat 
memasang selang.Persilangan dari gulungan selang akan 
menyebabkan kebocoran.

Memasang Selang Air (Gam. D, K2)
Catatan: Sebelum menyambungkan selang air pada unit berte-
kanan tinggi, alirkan air melalui selang air selama tiga puluh 
detik untuk membersihkan serpihan dari dalam selang air.
 u  Untuk menghubungkan selang air pada unit pencuci 

bertekanan tinggi ( 16 ), kencangkan fi lter ( 10 ) pada pipa 
masuk air ( 25 ). 

 u  Sambungkan selang air pada konektor selang ( 9 ) 
dengan melonggarkan baut konektor garden dan pasang 
selang pada konektor.

 u  Masukkan selang air ( 28 ) yang terpasang dengan konek-
tor garden pada fi lter ( 10 ) sampai terdengar bunyi “klik”.

Catatan: Selalu cabut selang air setelah penggunaan.

Memasang Nozzle (Gam. A, E)
Bahaya!Risiko injeksi cairan.Jangan mengarahkan keluarnya 
aliran air pada orang-orang, kulit, mata, peliharaan atau 
hewan yang tidak terlindungi.Bisa terjadi cedera serius.
Peringatan!Benda yang beterbangan bisa menyebabkan 
risiko cedera serius.JANGAN mencoba mengganti nozzle 
saat pencuci bertekanan tinggi sedang berjalan.MATIKAN unit 
pencuci bertekanan tinggi sebelum mengganti nozzle.
 u  Untuk menghubungkan nozzle pada tongkat semprot 

( 2 ), tekan tombol nozzle ( 3 ) pada tongkat semprot dan 
masukkan nozzle yang sesuai.

 u  Lepaskan tombol yang mengunci nozzle di tempatnya.
 u  Tarik nozzle dengan kuat untuk memastikan bahwa nozzle 

telah terkunci pada tempatnya.
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Kipas Semprot pada Nozzle Jet

Mengatur Pola Kipas (Gam. E1)
Sudut semprotan yang keluar dari tongkat semprot bisa 
diatur dengan memutar nozzle.Hal ini akan mengubah pola 
penyemprotan dari aliran berdaya tinggi sekitar 0 sampai 
penyemprotan kipas yang lebar yaitu 60.
Pola kipas yang lebar akan mendistribusikan daya dari air ke 
area yang lebih besar, membuat pembersihan menjadi sangat 
baik dengan berkurangnya risiko kerusakan di permukaan.
Area permukaan yang lebih besar bisa dibersihkan lebih cepat 
dengan menggunakan pola kipas yang lebih besar.
Aliran jet yang sempit mendistribusikan daya air dalam area 
yang terpusat, memberikan gaya dengan dampak tinggi pada 
permukaan pembersihan.Gunakan aliran jet yang sempit 
untuk pembersihan intensif pada area yang terpusat.Namun, 
gunakan dengan hati-hati, karena metode ini bisa merusak 
beberapa permukaan benda.

Memasang Botol Sabun (Gam. J4)
Untuk menghubungkan botol sabun ( 11 ) pada tangkai peny-
emprot ( 4 ), masukkan ujung botol sabun ke dalam tangkai 
penyemprot dan putar botol sabun ke arah yang berlawanan 
jarum jam untuk mengunci botol di posisinya.
Catatan: Tongkat semprot dan botol sabun tidak bisa dipa-
sang di saat yang sama.
Catatan: Botol sabun harus diposisikan di bawah barel tangkai 
penyemprot.Jangan letakkan botol sabun di atas barel pistol 
plastik karena hal ini akan membuat sabun menetes di atas barel. 

Pemakaian Ujung  Semprotan
Kipas semprot pada 
nozzle jet

Untuk pembersihan ringan 
pada area yang luas

Nozzle Turbo Untuk pembersihan abrasif

Operasi
Peringatan!Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera pribadi 
yang serius, matikan unit dan putuskan sambungan unit dari 
sumber listrik sebelum melepas/memasang alat pelengkap 
atau aksesori. Penyalaan unit yang tidak disengaja bisa 
menyebabkan cedera.

Posisi Tangan yang Tepat (Gam. F)
Peringatan!Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera pribadi 
yang serius, selalu terapkan posisi tangan yang tepat seperti 
yang diperlihatkan ini.
Peringatan! Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera 
pribadi yang serius, selalu pegang alat dengan kuat untuk 
mengantisipasi munculnya reaksi yang mendadak.
Posisi tangan yang tepat mengharuskan satu tangan berada 

di gagang tangkai penyemprot ( 5 ) dan tangan lainnya pada 
tangkai penyemprot ( 4 ).

Pencucian Bertekanan Tinggi

Menyiapkan Permukaan untuk Pembersihan
 u  Singkirkan benda-benda dari lokasi yang bisa menim-

bulkan bahaya seperti mainan anak atau furnitur luar 
ruangan.

 u  Pastikan bahwa semua pintu dan jendela telah tertutup rapat.
 u  Lindungi semua tanaman dan pohon yang berdekatan 

dengan lokasi menggunakan kain pelindung untuk 
memastikan agar tanaman tidak akan terkena semprotan 
air yang berlebihan.

 u  Bersihkan area terlebih dahulu dengan air bersih.
 u  Hanya gunakan deterjen yang diformulasikan untuk 

pencuci bertekanan tinggi.
 u  Selalu uji deterjen pada tempat lain yang tidak mencolok 

sebelum digunakan. 

Menyiapkan Unit Pencuci Bertekanan Tinggi untuk 
Digunakan (K1, K2, K3, K4)
Bahaya! Risiko injeksi dan laserasi cairan.Saat mengguna-
kan pengaturan tekanan tinggi, JANGAN biarkan semprotan 
bertekanan tinggi berkontak dengan orang-orang, kulit, mata, 
peliharaan atau hewan apapun yang tidak terlindungi.Bisa 
terjadi cedera serius.
Peringatan! Sebelum pengerjaan:
 u  Hubungkan selang air pada sumber air.Air bisa diambil 

dari keran air atau sumber air lainnya.Mengacu pada Self-
Priming dalam Menyiapkan Unit Pencuci Bertekanan 
Tinggi untuk Penggunaan.

 u  Hubungkan selang bertekanan tinggi pada pencuci 
bertekanan tinggi dan tangkai penyemprot.Mengenai 
instruksi untuk menghubungkan selang bertekanan tinggi 
pada pencuci bertekanan tinggi dan tangkai penyemprot, 
mohon mengacu pada Pemasangan Selang Bertekanan 
Tinggi.

 u  Hubungkan selang air pada pencuci bertekanan tinggi.
Mengenai instruksi untuk menghubungkan sumber air 
dengan pencuci bertekanan tinggi, mohon mengacu pada 
Pemasangan Selang Bertekanan Tinggi.

 u  Pasang kabel listrik pada sumber listrik yang sesuai.

Menyiapkan Tangkai Penyemprot
Penting!Sebelum menyalakan unit pencuci bertekanan tinggi, 
lepaskan pengunci trigger ( 6 ) dan tekan trigger ( 7 ).
 u  Lepas pengunci trigger ( 6 ).
 u  Tekan trigger ( 7 ).Tahan trigger selama 30 detik untuk 

membersihkan udara dari sistem.
 u  Bila masih ditemukan udara dalam aliran air, terus jalan-

kan air melalui tangkai penyemprot.
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Sambungan Air
Peringatan! Menurut peraturan yang berlaku, 
perangkat tidak boleh digunakan pada jaringan 
air minum tanpa separator sistem.Gunakan 
separator sistem sesuai IEC 61770 Tipe BA.
Air yang mengalir melalui separator sistem 
tidak dianggap sebagai air yang bisa diminum.

 u  Patuhi peraturan-peraturan dari perusahaan sumber air 
anda.

 u  Semua selang yang terhubung harus memiliki sambungan 
yang tersegel dengan benar.

 u  Pastikan diameter selang suplai minimal berukuran 12,7 
mm dan dikuatkan.

 u  Perangkat tidak boleh digunakan pada sumber air minum 
tanpa katup aliran balik.Air yang sudah melewati katup 
aliran balik dianggap tidak bisa diminum.

Membersihkan Permukaan
 u  Untuk memulai pencuci bertekanan tinggi, tekan tombol 

ON ( 17 ).
 u  Pastikan bila keran air sudah terbuka atau bila mengguna-

kan sumber air lain air bisa disediakan pada unit pencuci 
bertekanan tinggi.

 u  Sudut terbaik untuk menyemprotkan air pada permukaan 
pembersihan adalah 45.
 u  Penyemprotan secara langsung cenderung menyebabkan 

partikel kotoran melekat pada permukaan benda.
 u  Saat bekerja pada permukaan tegak lurus, langkah 

yang terbaik adalah mengaplikasikan detergen mulai 
dari bawah ke atas yang akan mencegah deterjen 
meluncur ke bawah dan menimbulkan bekas deterjen.

 u  Untuk melepaskan gagang penyemprot, lepaskan trigger.
CATATAN: Tekanan pompa yang berlebihan bisa jadi 
timbul karena nozzle yang tersumbat.Selalu MATIKAN unit 
pencuci bertekanan tinggi dan cabut kabel unit sebelum 
mencoba membersihkan sumbatan nozzle.

Deterjan (J1, J2, J3, J4)
Untuk langkah-langkah pemasangan botol sabun/deterjen, 
mohon mengacu pada.
Memasang Botol Sabun dalam Pemasangan Penggunaan 
deterjen bisa mengurangi waktu pembersihan secara drastis 
dan membantu pembersihan noda-noda sulit.Beberapa deter-
jen sudah disesuaikan pada penggunaan pencuci bertekanan 
tinggi dalam tugas pembersihan yang spesifi k.
Kekuatan pembersihan dari deterjen datang dengan meng-
aplikasikan deterjen pada permukaan benda dan memberi 
waktu pada zat kimia di dalamnya untuk menguraikan kotoran 
dan noda.Deterjen bekerja paling baik saat digunakan pada 
tekanan yang rendah.

Kombinasi dari kekuatan kimia dan pembilasan bertekanan 
tinggi sangatlah efektif.
Pada permukaan tegak lurus, aplikasikan detergen mulai dari 
bawah dan bekerja ke atas.Hal ini akan mencegah deterjen 
meluncur ke bawah dan menimbulkan bekas deterjen.
Pembilasan bertekanan tinggi juga harus dimulai dari bawah ke 
atas.Pada noda yang cukup sulit, mungkin perlu menggunakan 
sikat bersama deterjen dan pembilasan bertekanan tinggi.

Menggerakkan Pencuci Bertekanan Tinggi
 u  MATIKAN unit pencuci bertekanan tinggi (16) dengan 

memutar tombol ON/OFF (17) ke dalam posisi OFF dan 
lalu MATIKAN sumber air.

 u  Bidik tongkat semprot ( 2 ) pada arah yang aman dan 
Tarik trigger ( 7 ) untuk melepas tekanan air yang tersisa.

 u  Saat tongkat semprot sudah kosong sepenuhnya, angkat 
pencuci bertekanan tinggi dengan gagangnya ( 18 ).

Mematikan (Gam. A, D)
 u  MATIKAN unit pencuci bertekanan tinggi (16) dengan 

memutar tombol ON/OFF (17) ke dalam posisi OFF dan 
cabut kabel mesin dari stop kontak.

 u  Matikan air keran atau putuskan sambungan dari sumber 
air lain.

 u  Buang sisa tekanan dengan menekan pelatuk ( 7 ) 
sampai tidak ada lagi air yang keluar dari tongkat semprot 
( 2 ).

 u  Aktifkan pengunci pemicu semprotan ( 6 ).
 u  Lepaskan selang taman ( 28 ) dari sumber air ( 25 ).
 u  Lepaskan selang tekanan tinggi (1) dari saluran air keluar 

bertekanan tinggi (20) dan selang pembuangan.

Self-Priming (Gam. A, C, D, K1, K2, K3, K4)
 u  Sambungkan selang kanal pada pencuci bertekanan tinggi.

Mengacu pada Pemasangan Selang Bertekanan Tinggi.
 u  Letakkan ujung bebas selang dengan fi lter yang terpa-

sang pada sumber air alternatif (contohnya ember, dll.)
 u  Sambungkan selang bertekanan tinggi pada tangkai pe-

nyemprot. Mohon mengacu pada Pemasangan Selang 
Bertekanan Tinggi. 

 u  Pasang kabel unit pencuci bertekanan tinggi pada sumber 
listrik. 

 u  Jalankan mesin pencuci bertekanan tinggi dengan memu-
tar tombol ON/OFF ke dalam posisi ON.

 u  MATIKAN pencuci bertekanan tinggi sesaat setelah air 
menyemprot keluar dari tabung pipa keluar air dari unit.

 u  Cabut kabel unit pencuci bertekanan tinggi dari sumber 
listrik. 

 u  Pasang selang bertekanan tinggi pada pipa keluar air 
bertekanan tinggi.

 u  Pasang kabel unit pencuci bertekanan tinggi pada sum-
ber listrik. 
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 u  Jalankan mesin pencuci bertekanan tinggi dengan memu-
tar tombol ON/OFF ke dalam posisi ON.

 u  Jalankan trigger tangkai penyemprot untuk memulai 
pembersihan.

Pemeliharaan
Peringatan!Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera pribadi 
yang serius, matikan unit dan putuskan sambungan unit dari 
sumber listrik sebelum melepas/memasang alat pelengkap 
atau aksesori. Menyalakan unit secara tidak disengaja bisa 
menyebabkan cedera.
Alat listrik Black+Decker anda sudah dirancang untuk ber-
operasi dalam waktu yang lama dengan pemeliharaan alat 
yang minimal. Hasil yang memuaskan bergantung pada cara 
perawatan dan pembersihan alat secara rutin.

Pembersihan
Peringatan! Bersihkan kotoran dan debu keluar dari semua 
ventilasi udara dengan bersih, keringkan minimal sekali dalam 
seminggu.
Untuk meminimalisir risiko cedera pada mata, selalu gunakan 
alat pelindung mata yang telah disetujui saat melakukan 
prosedur ini.
Peringatan!Jangan pernah menggunakan pelarut atau bahan 
kimia keras lainnya untuk membersihkan bagian non-logam 
dari mesin.Bahan kimia ini bisa memperlemah bahan-bahan 
plastik yang digunakan pada bagian ini.Gunakan kain yang 
hanya dibasahi dengan air dan sabun ringan.Jangan pernah 
biarkan cairan apapun memasuki mesin; jangan pernah 
merendam bagian apapun dari mesin ke dalam cairan..

Pembersihan Nozzle (Gam. G)
Bila nozzle menjadi tersumbat dengan benda asing, seperti ko-
toran, bisa terbentuk tekanan yang berlebih.Bila nozzle tersumbat 
sebagian atau terhambat, tekanan pompa akan bergetar.
Bersihkan nozzle segera menggunakan pembersih nozzle.
 u  MATIKAN dan cabut unit pencuci bertekanan tinggi ( 16 ).
 u  MATIKAN sumber air.
 u  Cabut trigger ( 7 ) pada tangkai penyemprot ( 4 ) untuk 

membebaskan tekanan air.
 u  Lepaskan nozzle dari tongkat semprot ( 2 ) dengan mene-

kan tombol ( 3 ).
 u  Gunakan alat pembersih nozzle ( 14 ), bersihkan sum-

batan serpihan apapun dari nozzle.
 u  Jalankan air dari keran atau selang air melalui nozzle.

Pembersihan Filter (Gam. A, L)
Periksa fi lter ( 10 ) sebelum setiap penggunaan dan bersihkan 
bila perlu. Lepaskan elemen fi lter dan jalankan di bawah air 
bersih untuk membersihkan serpihan yang ada.

Penyimpanan (Gam. H, I)
 u  Simpan di tempat yang kering, tertutup di atas suhu beku.

SIMPAN DI DALAM RUANGAN.
 u  Selalu kosongkan air sepenuhnya dari selang bertekanan 

tinggi, unit pencuci bertekanan tinggi, nozzle, dan tongkat 
semprot.  

 u  Nozzle bisa disimpan dalam unit seperti yang diperlihat-
kan pada Gam. H.

Catatan: turbo (BEPW2200) atau pen pada nozzle kipas bisa 
disimpan pada tongkat semprot. 
 u  Kabel listrik bisa disimpan melingkar dan diamankan 

dengan kait penahan kabel (21) seperti yang diperlihatkan 
pada Gam. I.

 u  Selang bertekanan tinggi (1) bisa disimpan melingkar dan 
diamankan pada gagang (18) dengan bantuan kait dan 
strap pengait (27) seperti yang diperlihatkan pada Gam. I.

 u  Pegangan semprotan ( 4 ) dapat disimpan di bagian 
belakang unit menggunakan braket ( 26 ) seperti yang 
ditunjukkan pada Gambar. I.

 u  Tangkai penyemprot (2) bisa disimpan pada bagian 
belakang unit menggunakan braket (26) seperti yang 
diperlihatkan pada Gam. I.

Aksesori
Peringatan!Karena aksesori, selain yang ditawarkan 
oleh BLACK+DECKER, belum diuji bersama produk ini, 
penggunaan aksesori tersebut dengan produk ini bisa saja 
berbahaya.Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera, hanya 
gunakan aksesori BLACK+DECKER yang direkomendasikan 
untuk produk ini. 
Aksesori yang direkomendasikan untuk digunakan dengan 
mesin anda tersedia dengan biaya tambahan dari penjual 
daerah anda atau dari pusat layanan resmi.Bila anda 
memerlukan bantuan dalam mencari aksesori apapun, mohon 
hubungi www.blackanddecker.com.
 
Perbaikan
Warning! Peringatan!Untuk memastikan KEAMANAN 
dan KEANDALAN produk, perbaikan, pemeliharaan dan 
penyesuaian alat (termasuk inspeksi dan penggantian sikat) 
harus dilakukan oleh pusat layanan pabrik BLACK+DECKER 
atau oleh pusat layanan resmi BLACK+DECKER .Selalu 
gunakan bagian pengganti yang identik
Bila kabel listrik mengalami kerusakan, kabel harus diganti 
oleh pabrik produsen, agen layanannya atau orang dengan 
kualifi kasi sejenis untuk menghindari terjadinya bahaya. 

      Melindungi lingkungan

    

Pembuangan terpisah. Produk dan baterai yang 
ditandai dengan simbol ini tidak boleh dibuang 
bersama dengan sampah rumah tangga biasa.
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Pemecahan masalah
Peringatan! Risiko Operasi yang Tidak AmanSebelum memperbaiki unit cabut kabel atau putuskan sambungan dengan sumber 
listrik, matikan sumber air, bebaskan tekanan residu, dan aktifkan pengunci tangkai penyemprot.
MASALAH PENYEBAB PERBAIKAN
Motor tidak menyala. Kabel unit tidak terpasang. Pasang kabel listrik.

Tombol ON/OFF dalam posisi 
MATI.

Ubah tombol ke dalam posisi “ON”.

Trigger tongkat tidak tertekan. Tekan trigger dengan tombol dalam posisi “ON”.
Unit tidak mencapai 
tekanan tinggi.

Keran air tidak menyala 
sepenuhnya.

Buka katup air sepenuhnya.

Filter kanal air tersumbat. Lepaskan fi lter dan bilas untuk dibersihkan.
Nozzle aus. Ganti dengan nozzle baru.
Pompa menghisap udara. Periksa bila selangan dan fi tting sudah kencang.MATIKAN 

mesin dan bersihkan pompa dengan menekan pistol trigger 
sampai aliran air yang stabil keluar dari nozzle.

Suplai air terbatas. Periksa selang air bila terbelit, bocor dan terhalang.
Unit tidak dilakukan self-primed 
dengan benar.

Lihat Self-Priming dalam Pemasangan.

Tekanan keluar bervariasi 
tinggi/rendah.

Sumber air kanal masuk tidak 
cukup.

Nyalakan air dengan kekuatan penuh – periksa selang bila 
ada kebocoran atau terbelit.

Pompa menghisap udara. Periksa bila selangan dan fi tting sudah kencang.MATIKAN 
mesin dan bersihkan pompa dengan menekan pistol trigger 
sampai aliran air yang stabil keluar dari nozzle.

Penahan kanal masuk air 
tersumbat.

Untuk membuka sumbatan, bilas dengan air.

Nozzle pembuangan terhambat. Keluarkan atau buang kotoran.
Kebocoran sambungan 
selang air.

Fitting longgar. Kencangkan fi tting.
Ring karet hilang/aus. Ganti ring dalam adaptor selang.

Tongkat semprot bocor. Tongkat semprot tidak terpa-
sang dengan benar.

Masukkan tongkat semprot ke dalam tangkai penyemprot.
Dorong dan putar untuk mengunci tongkat semprot pada 
tempatnya.

O-ring rusak. Hubungi penjual daerah anda.

Produk dan baterai berisi bahan yang dapat digunakan
kembali atau didaur ulang yang mengurangi permintaan 
kebutuhan bahan baku.Harap mendaur ulang produk listrik 
dan baterai sesuai dengan ketentuan setempat.

Informasi Servis
BLACK+DECKER menawarkan jaringan lengkap lokasi 
servis resmi milik perusahaan di seluruh Asia. Semua Pusat 
Servis BLACK+DECKER memiliki staf terlatih agar dapat 
memberikan layanan produk yang efi sien dan andal kepada 
konsumen.
Bila Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan, atau 
suku cadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi 
BLACK+DECKER terdekat.

Catatan
 u  Kebijakan BLACK+DECKER adalah penyempurnaan 

berkelanjutan pada produk-produk kami dan, oleh karena 
itu, kami berhak untuk mengganti spesifi kasi produk tanpa 
pemberitahuan sebelumnya.

 u  Peralatan dan aksesori standar bisa bervariasi di setiap 
negara.

 u  Spesifi kasi produk bisa berbeda di setiap negara.
 u  Jajaran produk lengkap bisa saja tidak tersedia di seluruh 

negara.
 u  Hubungi penjual BLACK+DECKER daerah anda untuk 

ketersediaan produk.

Black & Decker (U.S.) Inc.
701 East Joppa Rd, Towson, Maryland 21286 U.S.A                                          
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MASALAH PENYEBAB PERBAIKAN
Pompa sangat bising. Pompa menghisap udara. Periksa bila selangan dan fi tting sudah kencang.MATIKAN 

mesin dan bersihkan pompa dengan menekan pistol trigger 
sampai aliran air yang stabil keluar dari nozzle.

Air bocor dari pompa. Fitting longgar. Periksa bila semua fi tting sudah terpasang kencang. 
Komponen water seal rusak 
atau aus.

Hubungi penjual daerah anda.

Minyak bocor. Komponen oil seal rusak atau 
aus.

Hubungi penjual daerah anda.

Gigi motor berdengung 
namun gagal menyala.

Tegangan sumber listrik di 
bawah nilai minimal.

Periksa bila hanya pencuci bertekanan tinggi yang menyala 
pada rangkaian listrik ini.

Sistem memiliki tekanan residu. Matikan unit, tekan trigger pada alat semprot untuk me-
lepaskan tekanan, lalu nyalakan unit.

Hilang tegangan karena kabel 
ekstensi.

Masukkan kabel langsung ke stop kontak.

Pembersih tidak digunakan 
dalam jangka waktu lama.

Hubungi penjual daerah anda.

Tidak ada deterjen. Wadah deterjen kosong. Tambah deterjen lagi.
Botol deterjen atau tabung 
penghisap tidak terhubung 
dengan benar.

Periksa sambungan.

Deterjen terlalu tebal. Gunakan deterjen yang direkomendasikan untuk pencuci 
tekanan saja.

Filter pada tabung penghisap 
deterjen mengalami penyum-
batan.

Alirkan air hangat melalui fi lter untuk menyingkirkan debris.

Tabung penghisap deterjen 
rusak atau tersumbat.

Bersihkan hambatan atau ganti tabung penghisap deterjen.

Nozzle pembuangan terhambat. Keluarkan atau buang kotoran.
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BEPW1600, BEPW1600L,
BEPW1600LLP, BEPW1750
BEPW1800T, BEPW2200

เครื�องฉดีนํ�าแรง
ดนัสงู

ข้อมูลทางเทคนิค
BEPW1600

แรงดนัไฟฟ้า VAC 220-240

ความถ่�ไฟฟ้า Hz 50/60

ก่ำาลงัไฟ W 1300

พกิ่ดัอตั่ราก่ารไหัล L/min 5.2 

อตั่ราก่ารไหัลสงูสดุข้องนำ�า L/min 6.6 

พกิ่ดัแรงดนั Bar /PSI 74/ 1074 

แรงดนัสงูสดุ Bar/PSI 110/1600

อณุ์หัภมูทิี่างเข้า้สงูสดุ ˚C 50 

แรงดนัข้าเข้า้สงูสดุ Bar 10

แรงผลกั่ข้องปืนที่่�มต่่อ่แรง
ดนัสงูสดุ

N 21 

ก่ารปก่ป้องมอเต่อร์ IPX5

นำ�าด่ นำ �าใสเย็์น

BEPW1600LLP
แรงดนัไฟฟ้า VAC 220-240

ความถ่�ไฟฟ้า Hz 50/60

ก่ำาลงัไฟ W 900

พกิ่ดัอตั่ราก่ารไหัล L/min 5 

อตั่ราก่ารไหัลสงูสดุข้องนำ�า L/min 5.4 

พกิ่ดัแรงดนั Bar /PSI 60/870 

แรงดนัสงูสดุ Bar/PSI 90/1300

อณุ์หัภมูทิี่างเข้า้สงูสดุ ˚C 50 

แรงดนัข้าเข้า้สงูสดุ Bar 10

แรงผลกั่ข้องปืนที่่�มต่่อ่แรง
ดนัสงูสดุ

N 21 

ก่ารปก่ป้องมอเต่อร์ IPX5

นำ�าด่ นำ �าใสเย็์น

BEPW1600L
แรงดนัไฟฟ้า VAC 220-240

ความถ่�ไฟฟ้า Hz 50/60

ก่ำาลงัไฟ W 1400

พกิ่ดัอตั่ราก่ารไหัล L/min 5.2 

อตั่ราก่ารไหัลสงูสดุข้องนำ�า L/min 6.6 

พกิ่ดัแรงดนั Bar /PSI 74/ 1074 

แรงดนัสงูสดุ Bar/PSI 110/1600

อณุ์หัภมูทิี่างเข้า้สงูสดุ ˚C 50 

แรงดนัข้าเข้า้สงูสดุ Bar 10

แรงผลกั่ข้องปืนที่่�มต่่อ่แรง
ดนัสงูสดุ

N 21 

ก่ารปก่ป้องมอเต่อร์ IPX5

นำ�าด่ นำ �าใสเย็์น

BEPW1750
แรงดนัไฟฟ้า VAC 220-240

ความถ่�ไฟฟ้า Hz 50/60

ก่ำาลงัไฟ W 1500

พกิ่ดัอตั่ราก่ารไหัล L/min 5.5 

อตั่ราก่ารไหัลสงูสดุข้องนำ�า L/min 6.8 

พกิ่ดัแรงดนั Bar /PSI 80/ 1160 

แรงดนัสงูสดุ Bar/PSI 120/1740

อณุ์หัภมูทิี่างเข้า้สงูสดุ ˚C 50 

แรงดนัข้าเข้า้สงูสดุ Bar 10

แรงผลกั่ข้องปืนที่่�มต่่อ่แรง
ดนัสงูสดุ

N 21 

ก่ารปก่ป้องมอเต่อร์ IPX5

นำ�าด่ นำ �าใสเย็์น

BEPW1800T
แรงดนัไฟฟ้า VAC 220-240

ความถ่�ไฟฟ้า Hz 50/60

ก่ำาลงัไฟ W 1700

พกิ่ดัอตั่ราก่ารไหัล L/min 5.5 

อตั่ราก่ารไหัลสงูสดุข้องนำ�า L/min 6.8 

พกิ่ดัแรงดนั Bar /PSI 83.5/ 1211 

แรงดนัสงูสดุ Bar/PSI 125/1810

อณุ์หัภมูทิี่างเข้า้สงูสดุ ˚C 50 

แรงดนัข้าเข้า้สงูสดุ Bar 10
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แรงผลกั่ข้องปืนที่่�มต่่อ่แรง
ดนัสงูสดุ

N 21 

ก่ารปก่ป้องมอเต่อร์ IPX5

นำ�าด่ นำ �าใสเย็์น

BEPW2200
แรงดนัไฟฟ้า VAC 220-240

ความถ่�ไฟฟ้า Hz 50/60

ก่ำาลงัไฟ W 2000

พกิ่ดัอตั่ราก่ารไหัล L/min 5.8 

อตั่ราก่ารไหัลสงูสดุข้องนำ�า L/min 7.5 

พกิ่ดัแรงดนั Bar /PSI 105/ 1523 

แรงดนัสงูสดุ Bar/PSI 150/2175

อณุ์หัภมูทิี่างเข้า้สงูสดุ ˚C 50 

แรงดนัข้าเข้า้สงูสดุ Bar 10

แรงผลกั่ข้องปืนที่่�มต่่อ่แรง
ดนัสงูสดุ

N 21 

ก่ารปก่ป้องมอเต่อร์ IPX5

นำ�าด่ นำ �าใสเย็์น

วัตถุประสงค์การใช้งาน
เครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูน่�มว่ตั่ถปุระสงคเ์พื�อก่ารใช้ง้านใน
ครัวเรอืนสำาหัรับก่ารที่ำาความสะอาดเรอื รถย์นต่ ์ดาดฟ้า 
ถนน ต่ะแก่รง ผนังบา้น รถจัก่รย์านย์นต่ ์ลานบา้น และ
เฟอรน์เิจอรก์่ลางแจง้
หัา้มอนุญาต่ใหัเ้ด็ก่สมัผัสก่บัเครื�องมอื
ผูป้ฏบิตั่งิานที่่�ข้าดประสบก่ารณ์ใ์นก่ารใช้เ้ครื�องมอืน่�จะ
ต่อ้งไดรั้บก่ารควบคมุดแูล

คําแนะนําความปลอดภัย
คําแนะนําความปลอดภัยสําคัญ

คาํเตอืน: เมื�อใช้เ้ครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู ผู ้
ปฏบิตั่งิานจะต่อ้งปฏบิตั่ติ่ามข้อ้พงึระวงัเพื�อ
ความปลอดภยั์พื�นฐานดงัต่อ่ไปน่�อย์ูเ่สมอ:

 u  หัาก่สาย์ไฟช้ำารดุเสย่์หัาย์ สาย์ไฟดงัก่ลา่วจะต่อ้ง
ไดรั้บก่ารเปล่�ย์นใหัมโ่ดย์ผูผ้ลติ่หัรอืศนูย์บ์รกิ่าร 
BLACK+DECKER ที่่�ไดรั้บก่ารอนุญาต่เพื�อหัลก่่เล่�ย์ง
อนัต่ราย์

 u  อปุก่รณ์น์่�ไมไ่ดม้เ่จต่นาเพื�อก่ารใช้ง้านโดย์บคุคล (รวม
ถงึเด็ก่) ซึ�งมค่วามบก่พรอ่งที่างก่าย์ภาพ ประสาที่
สมัผัส หัรอืสภาพจติ่ หัรอืข้าดประสบก่ารณ์แ์ละความรู ้

 u  เด็ก่จะต่อ้งไดรั้บก่ารควบคมุดแูลเพื�อใหัแ้น่ใจไดว้า่ 
เด็ก่จะไมเ่ลน่ก่บัอปุก่รณ์น์่�

 u  อา่นคำาแนะนำาต่า่งๆ ที่ั�งหัมดก่อ่นที่่�จะใช้ผ้ลติ่ภณั์ฑน์่�
 u  เพื�อลดความเส่�ย์งจาก่ก่ารบาดเจ็บ จำาเป็นต่อ้งมก่่าร

ควบคมุดแูลอย์า่งใก่ลช้้ดิเมื�อใช้ง้านผลติ่ภณั์ฑน์่�ใก่ลเ้ด็ก่
 u  ที่ราบวธิห่ัย์ดุผลติ่ภณั์ฑแ์ละความดนัโลหัติ่

อย์า่ง  รวดเร็วที่ำาต่วัใหัคุ้น้เคย์ก่บัก่ารควบคมุต่า่งๆ
 u  ต่ื�นต่วัอย์ูเ่สมอ ดสู ิ�งที่่�คณุ์ก่ำาลงัที่ำาอย์ู่
 u  หัา้มใช้ง้านผลติ่ภณั์ฑเ์มื�อรูส้กึ่เหันื�อย์ลา้หัรอืเมื�อต่ก่อย์ู่

ภาย์ใต่อ้ทิี่ธพิลข้องแอลก่อฮอลห์ัรอืย์า
 u  ดแูลพื�นที่่�ปฏบิตั่งิานใหัป้ราศจาก่บคุคลและสตั่วอ์ย์ู่

เสมอ
 u  หัา้มเอื�อมมาก่เก่นิไปหัรอืย์นืบนแที่น่ที่่�ไมเ่สถย่์รคงไว ้

ซึ�งก่ารวางเที่า้และสมดลุข้องรา่งก่าย์ที่่�เหัมาะสมอย์ู่
ต่ลอดเวลา

 u  ปฏบิตั่ติ่ามคำาแนะนำาสำาหัรับก่ารบำารงุรัก่ษาซึ�งระบไุว ้
ในคูม่อื

 u  ก่ารเช้ื�อมต่อ่แหัลง่จา่ย์ไฟจะต่อ้งไดรั้บก่ารดำาเนนิก่าร
โดย์   ช้า่งไฟฟ้าที่่�มค่ณุ์สมบตั่เิหัมาะสม และจะต่อ้ง
เป็นไปต่าม IEC 60364-1เราข้อแนะนำาวา่ แหัลง่จา่ย์
ไฟสำาหัรับอปุก่รณ์น์่�จะต่อ้งมเ่ครื�องต่ดัไฟรั�วซึ�งจะข้ดั
ข้วางก่ารจา่ย์ไฟหัาก่เก่ดิก่ระแสไฟรั�วลงพื�นเก่นิ 30 
mA เป็นเวลา 30 ms หัรอือปุก่รณ์ท์ี่่�จะช้ว่ย์เรื�องวงจร
สาย์ดนิ

คาํเตอืน: ความเส่�ย์งจาก่ก่ารฉี่ดหัรอืก่ารบาด
เจ็บ – หัา้มหันัก่ระแสนำ�าไปที่่�คนหัรอืสตั่ว์

คาํเตอืน: อา่นคูม่อืฉีบบัน่�โดย์ละเอย่์ดก่อ่นที่่�
จะพย์าย์ามประก่อบช้ิ�นสว่น ใช้ง้าน หัรอืต่ดิต่ั�ง
ผลติ่ภณั์ฑ์

คาํเตอืน: อปุก่รณ์น์่�ไดรั้บก่ารออก่แบบมา
สำาหัรับก่ารใช้ง้านที่่�เฉีพาะเจาะจงอปุก่รณ์น์่�จะ
ต่อ้งไมไ่ดรั้บก่ารดดัแปลงและ/หัรอืใช้ง้านเพื�อ
ก่ารใช้ง้านอื�นที่่�นอก่เหันอืไปจาก่วตั่ถปุระสงค์
ที่่�ระบุ
หมายเหต:ุ จัดเก่บ็เครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู
ข้องคณุ์ไวใ้นที่่�ซ ึ�งอณุ์หัภมูจิะไมต่่ำ�าก่วา่ 40°F 
(4°C) อย์ูเ่สมอ ก่ารรับประก่นัผลติ่ภณั์ฑน์่�จะไม่
ครอบคลมุความเสย่์หัาย์ที่่�เก่ดิจาก่ก่ารแช้แ่ข็้ง

  1. หัา้มสมัผัสปลั�ก่หัรอืเต่า้รับโดย์ใช้ม้อืที่่�เป่ย์ก่
  2. หัลก่่เล่�ย์งก่ารเริ�มต่น้ที่ำางานโดย์ไมเ่จต่นาข้ย์บัสวติ่ช้์

 บนอปุก่รณ์ไ์ปที่่�ต่ำาแหัน่ง ปิด ก่อ่นที่่�จะเช้ื�อมต่อ่หัรอื
 ต่ดัก่ารเช้ื�อมต่อ่สาย์ไฟก่บัเต่า้รับไฟฟ้า

  3. หัา้มหันัเครื�องพน่นำ �าไปที่างสาย์ไฟหัรอืหันัเข้า้หัาต่วั
 เครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูเองโดย์เด็ดข้าด มเิช้น่นั�น อาจ
 ที่ำาใหัเ้ก่ดิไฟฟ้าดดูซึ�งเป็นอนัต่ราย์ถงึช้ว่ติ่ได้

  4. หัา้มถอืเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูโดย์ก่ารจับที่่�สาย์ไฟ
 โดย์เด็ดข้าดหัา้มดงึที่่�สาย์ไฟเมื�อจะต่ดัก่ารเช้ื�อมต่อ่
 อปุก่รณ์จ์าก่เต่า้รับ

  5. หัา้มบดข้ย์่�สาย์ไฟ วางสาย์ไฟไวใ้ก่ลก้่บัวตั่ถมุค่ม 
 หัรอืใก่ลก้่บัแหัลง่ความรอ้นเพื�อป้องก่นัความเสย่์หัาย์
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 ที่่�อาจจะเก่ดิข้ึ�น
  6. ต่รวจสอบสาย์ไฟก่อ่นที่่�จะใช้ง้านสาย์ไฟที่่�ช้ำารดุเสย่์ 

 หัาย์จะลดประสทิี่ธภิาพข้องเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู 
 หัรอืก่อ่ใหัเ้ก่ดิไฟฟ้าดดูซึ�งเป็นอนัต่ราย์ถงึช้ว่ติ่

  7. ก่ระแสนำ�าที่่�เล็ก่และแคบจะมก่่ำาลงัแรงมาก่เราไม่
 แนะนำาใหัค้ณุ์ใช้อ้ปุก่รณ์น์่�ก่บัพื�นผวิที่่�มก่่ารที่าส ่พื�น
 ผวิที่่�เป็นไม ้หัรอืวตั่ถทุี่่�ไดรั้บก่ารแนบต่ดิโดย์ใช้แ้ผน่
 ก่าว

  8. ดแูลพื�นที่่�ปฏบิตั่งิานใหัป้ราศจาก่คนและสตั่วอ์ย์ูเ่สมอ
  9. ใช้ม้อืที่ั�งสองข้า้งเมื�อใช้เ้ครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูอย์ู่

 เสมอเพื�อคงไวซ้ ึ�งก่ารควบคมุก่า้นพน่ที่่�สมบรูณ์์
10. หัา้มสมัผัสหัวัฉี่ดหัรอืเครื�องพน่นำ �าในข้ณ์ะที่่�ก่ำาลงั

 ปฏบิตั่งิานหัา้มวางมอืไวท้ี่่�ดา้นหันา้ข้องหัวัฉี่ด
11. สวมแวน่ต่านริภยั์ในข้ณ์ะที่่�ก่ำาลงัปฏบิตั่งิานสวม

 เสื�อผา้ป้องก่นัและรองเที่า้นริภยั์เพื�อปก่ป้องต่วัคณุ์
 เองจาก่ก่ารพน่นำ �าโดย์ไมเ่จต่นา

12. ต่ดัก่ารเช้ื�อมต่อ่ปลั�ก่ไฟจาก่เต่า้รับเมื�อไมม่ก่่ารใช้ง้าน 
 และก่อ่นที่่�จะถอดสาย์ย์างแรงดนัสงูออก่

13. หัา้มผกู่ปมหัรอืที่ำาใหัส้าย์ย์างแรงดนัสงูหังกิ่งอ
 เนื�องจาก่จะสง่ผลใหัเ้ก่ดิความเสย่์หัาย์ได ้หัมั�นต่รวจ
 สอบสาย์ย์างแรงดนัสงูอย์ูเ่สมอ เปล่�ย์นสาย์ย์างที่นัที่่
 เมื�อสาย์ย์างช้ำารดุเสย่์หัาย์ สกึ่หัรอ หัรอืแสดงใหัเ้ห็ัน
 ถงึสญัญาณ์ข้องก่ารแต่ก่ ก่ารเก่ดิฟองหัรอืร ูหัรอืก่าร
 รั�วอื�นๆหัา้มจับสาย์ย์างแรงดนัสงูที่่�ก่ำาลงัรั�วหัรอ่ช้ำารดุ
 เสย่์หัาย์โดย์เด็ดข้าด

14. หัา้มใช้ง้านหัรอืจัดเก่บ็ผลติ่ภณั์ฑน์่�ที่่�อณุ์หัภมูติ่ำ�าก่วา่ 
 40°F (4°C)ก่ารรับประก่นัผลติ่ภณั์ฑน์่��จะไม่
 ครอบคลมุความเสย่์หัาย์ที่่�เก่ดิจาก่ก่ารแช้แ่ข็้ง

15. ปฏบิตั่ติ่ามคำาแนะนำาและคำาเต่อืนที่ั�งหัมดเก่่�ย์วก่บัสาร
 เคมอ่ย์า่งระมดัระวงัก่อ่นที่่�จะใช้ง้าน ใช้เ้ฉีพาะเครื�อง
 ฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูที่่�ไดรั้บก่ารอนุญาต่เที่า่นั�น หัา้มใช้ ้
 สารฟอก่ข้าว คลอรน่ หัรอืสารที่ำาความสะอาดอื�นใด
 ซึ�งมก่่รดเป็นสว่นประก่อบ ปฏบิตั่ติ่ามคำาแนะนำาบน
 ฉีลาก่ข้องผูผ้ลติ่สำาหัรับก่ารใช้ส้ารที่ำาความสะอาด
 อย์า่งเหัมาะสมอย์ูเ่สมอปก่ป้องดวงต่า ผวิหันัง และ
 ระบบที่างเดนิหัาย์ใจจาก่สารที่ำาความสะอาดอย์ูเ่สมอ

16. คณุ์จะต่อ้งไมใ่ช้เ้ครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูในบรเิวณ์ที่่�
 อาจมไ่อระเหัย์ข้องก่า๊ซประก่าย์ไฟฟ้าอาจที่ำาใหัเ้ก่ดิ
 ก่ารระเบดิหัรอืไฟไหัมไ้ด ้

17. คณุ์จะต่อ้งวางอปุก่รณ์ใ์หัอ้ย์ูไ่ก่ลจาก่บรเิวณ์ที่่�
 ที่ำาความสะอาดใหัม้าก่ที่่�สดุเที่า่ที่่�จะเป็นไปไดร้ะหัวา่ง
 ก่ารใช้ง้านเพื�อลดจำานวนข้องนำ�าที่่�เข้า้ไปเครื�องฉี่ดนำ �า
 แรงดนัสงู

18. คณุ์จะต่อ้งล็อคอปุก่รณ์ส์ั�งงานข้องปืนพน่เมื�อไมไ่ดใ้ช้ ้
 งานเพื�อป้องก่นัก่ารปลอ่ย์นำ�าโดย์ไมเ่จต่นา

19. คณุ์จะต่อ้งไมบ่ดบงัเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูระหัวา่ง
 ก่ารใช้ง้านเพื�อใหัเ้ก่ดิก่ารไหัลเวย่์นข้องอาก่าศอย์า่ง
 เป็นอสิระ

20. หัา้มสมัผัส จับ หัรอืพย์าย์ามปิดรหูัรอืก่ารรั�วข้องนำ�า
 ในลกั่ษณ์ะเดย่์วก่นับนเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูโดย์เด็ด

 ข้าดก่ระแสนำ�าจะอย์ูภ่าย์ใต่แ้รงดนัสงู และจะซมึผา่น
 ผวิหันังได ้

21. ใช้เ้ฉีพาะสาย์ย์างและอปุก่รณ์เ์สรมิซึ�งก่ำาหันดสำาหัรับ
 แรงดนัที่่�สงูก่วา่ PSI / บารข์้องเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนั
 สงูข้องคณุ์หัา้มใช้เ้ครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูน่�ก่บัอปุก่รณ์์
 เสรมิหัรอืสว่นประก่อบข้องผูผ้ลติ่ราย์อื�นโดย์เด็ดข้าด

22. หัา้มที่ำาลาย์คณุ์ลกั่ษณ์ะเดน่ดา้นความปลอดภยั์ข้อง
 ผลติ่ภณั์ฑน์่�โดย์เด็ดข้าด

23. หัา้มใช้ง้านอปุก่รณ์โ์ดย์ใช้ช้้ ิ�นสว่นที่่�ไมค่รบถว้น ช้ิ�น 
 สว่นแต่ก่หักั่ หัรอืช้ิ�นสว่นที่่�ไมไ่ดรั้บก่ารอนุญาต่

24. หัา้มพน่ข้องเหัลวไวไฟ หัรอืใช้เ้ครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนั 
 สงูในบรเิวณ์ซึ�งมฝุ่่ นละออง ข้องเหัลวหัรอืไอระเหัย์
 ที่่�สามารถเผาไหัมไ้ดโ้ดย์เด็ดข้าด

คาํเตอืน: อปุก่รณ์น์่�ไดรั้บก่ารออก่แบบมา
สำาหัรับก่ารใช้ง้านก่บัสารที่ำาความสะอาดซึ�ง
จัดหัามาใหัห้ัรอืแนะนำาโดย์ผูผ้ลติ่ก่ารใช้ส้าร
ที่ำาความสะอาดหัรอืสารเคมอ่ื�นอาจสง่ผล
ก่ระที่บต่อ่ความปลอดภยั์ข้องอปุก่รณ์อ์ย์า่ง
รา้ย์แรงได ้

คาํเตอืน: ระหัวา่งก่ารใช้เ้ครื�องฉีด่นำ �าแรง
ดนัสงูอาจที่ำาใหัเ้ก่ดิละอองลอย์ไดก้่ารสดูดม
ละอองลอย์สามารถเป็นอนัต่ราย์ต่อ่สขุ้ภาพได ้

คาํเตอืน: เครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูอาจเป็น
อนัต่ราย์ไดห้ัาก่นำาไปใช้ง้านไมถ่กู่ต่อ้งคณุ์
จะต่อ้งไมห่ันัเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูไปหัาคน 
อปุก่รณ์ไ์ฟฟ้าที่่�มก่่ระแสไฟฟ้าอย์ู ่หัรอืหันั
เข้า้หัาเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูเอง

คาํเตอืน: หัา้มใช้อ้ปุก่รณ์น์่�ภาย์ในระย์ะที่่�
มค่นหัาก่บคุคลดงัก่ลา่วไมไ่ดส้วมเสื�อผา้
ป้องก่นั

คาํเตอืน: หัา้มหันัเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู
เข้า้หัาต่วัคณุ์เองหัรอืบคุคลอื�นเพื�อที่ำาความ
สะอาดเสื�อผา้หัรอืรองเที่า้

คาํเตอืน: ความเส่�ย์งจาก่ก่ารระเบดิ – หัา้ม
พน่ข้องเหัลวไวไฟ

คาํเตอืน: เด็ก่หัรอืบคุลาก่รที่่�ไมไ่ดรั้บก่าร
ฝึก่อบรมจะต่อ้งไมใ่ช้เ้ครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู

คาํเตอืน: สาย์ย์างแรงดนัสงู ฟิต่ต่ิ�ง และ
คปัปลิ�งเป็นสิ�งที่่�มค่วามสำาคญัต่อ่ความ
ปลอดภยั์ข้องเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูใช้ ้
เฉีพาะสาย์ย์าง ฟิต่ต่ิ�ง และคปัปลิ�งซึ�งไดรั้บ
ก่ารแนะนำาโดย์ผูผ้ลติ่เที่า่นั�น

คาํเตอืน: เพื�อใหัแ้น่ใจไดถ้งึความปลอดภยั์
ข้องอปุก่รณ์ ์คณุ์จะต่อ้งใช้เ้ฉีพาะอะไหัล่
ข้องแที่จ้าก่ผูผ้ลติ่หัรอือะไหัลท่ี่่�ไดรั้บก่าร
อนุญาต่จาก่ผูผ้ลติ่เที่า่นั�น
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คาํเตอืน:นำ�าที่่�ไหัลผา่นอปุก่รณ์ป้์องก่นัก่าร
ไหัลย์อ้นก่ลบัจะไมถ่อืวา่เป็นนำ �าที่่�สามารถ
ดื�มได ้

คาํเตอืน: คณุ์จะต่อ้งต่ดัก่ารเช้ื�อมต่อ่
อปุก่รณ์น์่�จาก่แหัลง่จา่ย์ไฟระหัวา่งก่าร
ที่ำาความสะอาดหัรอืก่ารบำารงุรัก่ษารวมถงึ
เมื�อที่ำาก่ารเปล่�ย์นช้ิ�นสว่นต่า่งๆ

คาํเตอืน: หัา้มใช้อ้ปุก่รณ์น์่�หัาก่สาย์ไฟหัรอื
ช้ิ�นสว่นสำาคญัข้องอปุก่รณ์ช์้ำารดุเสย่์หัาย์ 
เช้น่ อปุก่รณ์น์ริภยั์ สาย์ย์างแรงดนัสงู ไก่
สั�งงาน

คาํเตอืน:ปลั�ก่ต่อ่พว่งที่่�ย์าวไมพ่อสามารถ
เป็นอนัต่ราย์ได ้หัาก่มก่่ารใช้ป้ลั�ก่ต่อ่พว่ง 
ปลั�ก่ต่อ่พว่งดงัก่ลา่วจะต่อ้งเหัมาะสมก่บัก่าร
ใช้ง้านก่ลางแจง้ ในข้ณ์ะที่่�ก่ารเช้ื�อมต่อ่จะ
ต่อ้งไดรั้บก่ารดแูลใหัแ้หัง้ และอย์ูเ่หันอืพื�น
เราข้อแนะนำาวา่ คณุ์สามารถที่ำาเช้น่นั�นได ้
โดย์ใช้ป้ลั�ก่พว่งซึ�งสามารถที่ำาใหัเ้ต่า้รับอย์ู่
เหันอืพื�นไดท้ี่่�อย์า่งนอ้ย์ 60 มม

คาํเตอืน: ปิดสวติ่ช้แ์หัลง่จา่ย์ไฟอย์ูเ่สมอ
เพื�อต่ดัก่ารเช้ื�อมต่อ่เมื�อปลอ่ย์อปุก่รณ์ท์ี่ิ�งไว ้
โดย์ไมไ่ดใ้สใ่จ 

คาํเตอืน: คณุ์สามารถใช้ห้ัวัฉี่ดแบบมท่ี่่�
ป้องก่นัสำาหัรับก่ารที่ำาความสะอาดแรงดนั
สงูซึ�งจะลดก่ารปลอ่ย์ละอองลอย์จาก่นำ�าได ้
เป็นอย์า่งมาก่ซึ�งจะข้ึ�นอย์ูก่่บัก่ารใช้ง้านข้อง
คณุ์ อย์า่งไรก่ต็่าม ก่ารใช้ง้านที่ั�งหัมดอาจ
ไมจ่ำาเป็นต่อ้งใช้อ้ปุก่รณ์ข์้า้งต่น้หัาก่ไมม่่
ก่ารใช้ห้ัวัฉี่ดแบบมท่ี่่�ป้องก่นัในก่ารป้องก่นั
ละอองลอย์ คณุ์จะต่อ้งใสห่ันา้ก่าก่ป้องก่นั
ระบบที่างเดนิหัาย์ใจประเภที่ FFP 2 หัรอื
เที่า่เที่ย่์ม โดย์จะข้ึ�นอย์ูก่่บัสภาพแวดลอ้มที่่�
คณุ์จะที่ำาความสะอาด

ความปลอดภยัของบคุคลอื�น
 u  เครื�องมอืน่�ไมไ่ดม้เ่จต่นาสำาหัรับก่ารใช้ง้านโดย์บคุคล 

(รวมถงึเด็ก่) ที่่�มค่วามบก่พรอ่งที่างก่าย์ภาพ ประสาที่
สมัผัส หัรอืสภาพจติ่ หัรอืข้าดประสบก่ารณ์แ์ละความรู ้
หัาก่บคุคลดงัก่ลา่วไมไ่ดรั้บก่ารควบคมุดแูลหัรอืใหัค้ำา
แนะนำาเก่่�ย์วก่บัก่ารใช้ง้านเครื�องมอืโดย์ผูท้ี่่�รับผดิช้อบ
ต่อ่ความปลอดภยั์ข้องบคุคลดงัก่ลา่ว

 u  เด็ก่จะต่อ้งไดรั้บก่ารควบคมุดแูลเพื�อใหัแ้น่ใจไดว้า่ 

เด็ก่จะไมเ่ลน่ก่บัอปุก่รณ์น์่�

ฉลากบนเครื�องมอื
สญัลกั่ษณ์ต์่อ่ไปน่�จะไดรั้บก่ารแสดงบนเครื�องมอืพรอ้ม
ก่บัรหัสัวนัที่่�:

คาํเตอืน! ผูใ้ช้จ้ะต่อ้งอา่นคูม่อืก่ารใช้ง้านเพื�อ
ลดความเส่�ย์งจาก่ก่ารบาดเจ็บ

 f สวมอปุก่รณ์ป์อ้งก่นัดวงต่า

 g สวมอปุก่รณ์ป์อ้งก่นัหั ู

 อปุก่รณ์น์่�ไมเ่หัมาะสมสำาหัรับก่ารเช้ื�อมต่อ่เข้า้ 
 ก่บัแหัลง่จา่ย์นำ�าดื�ม

หัา้มหันัเครื�องฉี่ดนำ �าแรง
ก่นัสงูไปหัาคน สตั่ว ์
เครื�องจัก่ร หัรอืองค์
ประก่อบไฟฟ้า

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
เครื�องมอืน่�ไดรั้บก่ารก่นัฉีนวนสองช้ั�น ดงันั�น 
คณุ์จงึไมต่่อ้งใช้ส้าย์ดนิหัมั�นต่รวจสอบอย์ู่
เสมอวา่ แหัลง่จา่ย์ไฟสอดคลอ้งก่บัแรงดนั
ไฟฟ้าที่่�ระบไุวบ้นแผน่ป้าย์

  
         คุณลักษณะเด่น
อปุก่รณ์น์่�ประก่อบไปดว้ย์คณุ์ลกั่ษณ์ะเดน่ที่ั�งหัมดหัรอืบาง
อย์า่งดงัต่อ่ไปน่� 

 1. สาย์ย์างแรงดันสูง
2. ก่า้นพน่
3. ปุ่ มหัวัฉี่ด
4. ดา้มพน่
5. ที่่�จับดา้มพน่
6. ล็อคอปุก่รณ์ส์ั�งงาน
7. อปุก่รณ์ส์ั�งงาน 
8. หััวฉี่ดสำาหัรับก่ารพ่นในวงก่ว้างและก่ารพ่นแบบแคบ
9. ข้้อต่่อสาย์ย์าง

 10. ไส้้ก่รอง
 11. ข้วดสบู่
12. อปุก่รณ์ส์ำาหัรับข้วดสบู่
13. ปุ่ มต่อ่สาย์ย์าง
14. เครื�องมอืที่ำาความสะอาดหัวัฉี่ด
 15. หััวฉี่ดเที่อร์โบ (BEPW2200)
16. ช้ดุเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู
 17. หัน้าปัดเปิด/ปิด 
 18. ด้ามจับ
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 19. ด้ามจับแบบพับเก่็บได้ (BEPW1800T, BEPW2200)
20. ที่างนำ�าออก่แรงดนัสงู
 21. ต่ะข้อเก่็บสาย์
 22. สาย์ไฟ

การประกอบ 
คาํเตอืน! เพื�อลดความเส่�ย์งจาก่ก่ารบาดเจ็บสว่นบคุคล
รา้ย์แรง คณุ์จะต่อ้งปิดอปุก่รณ์ ์และต่ดัก่ารเช้ื�อมต่อ่
อปุก่รณ์จ์าก่แหัลง่จา่ย์ไฟก่อ่นที่่�จะที่ำาก่ารปรับแต่ง่หัรอื
ที่ำาก่ารถอด/ก่ารใสอ่ปุก่รณ์ต์่อ่พว่งหัรอือปุก่รณ์เ์สรมิ
ก่ารเริ�มต่น้ที่ำางานโดย์ไมเ่จต่นาสามารถก่อ่ใหัเ้ก่ดิก่ารบาด
เจ็บได ้

การใส่ด้ามจับ (รูป A)

BEPW1600L, BEPW1600LLP, BEPW1750
ก่ดดา้มจับ (18) ลงบนช้ดุเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู (16) 
และข้นัใหัแ้น่นโดย์ใช้ส้ก่รทูี่่�ใหัม้า หัา้มข้นัสก่รจูนแน่น
เก่นิไป

การใส่ด้ามพ่น (รปู B)
 u  ในก่ารเช้ื�อมต่อ่ดา้มพน่ ( 4 ) เข้า้ก่บัก่า้นพน่ ( 2 ) คณุ์

จะต่อ้งใสป่ลาย์ข้องดา้มพน่ไวท้ี่่�บนปลาย์ข้องก่า้นพน่
 u  ก่ดเข้า้ไป และหัมนุดา้มพน่ที่วนเข็้มนาฬกิ่า เพื�อล็อค

ดา้มพน่ใหัอ้ย์ูใ่นต่ำาแหัน่ง

การใส่สายยางแรงดันสูง (รูป C)
หัมาย์เหัต่:ุ หัา้มดงึสาย์ย์างแรงดนัสงูหัรอืสาย์ย์างจา่ย์นำ�า 
เพื�อข้ย์บัเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูโดย์เด็ดข้าดก่ารที่ำาเช้น่น่�
จะที่ำาใหัส้าย์ย์างและ/หัรอื ที่างเข้า้ข้องปั�มนำ �าและ/หัรอื
ที่างออก่ข้องปั�มนำ �าไดรั้บความเสย่์หัาย์
 u  ในก่ารเช้ื�อมต่อ่สาย์ย์างแรงดนัสงู ( 1 ) เข้า้ก่บั ดา้ม

พน่ ( 4 ) คณุ์จะต่อ้งก่ดปุ่ มต่อ่สาย์ย์าง ( 13 ) พรอ้ม
ก่บัก่ดปลาย์สาย์ย์าง ( 23 ) เข้า้ไปในดา้มพน่ ปลอ่ย์
ปุ่ มต่อ่สาย์ย์างเมื�อปลาย์สาย์ย์าง ไดรั้บก่ารก่ดเข้า้ไป
ในต่ำาแหัน่งแลว้

 u  ในก่ารเช้ื�อมต่อ่สาย์ย์างแรงดนัสงูเข้า้ก่บัช้ดุเครื�องฉี่ด
นำ �า แรงดนัสงู ( 16 ) คณุ์จะต่อ้งข้นัสก่รปูลอก่สาย์ย์าง
 ( 24 ) บน ที่างนำ�าออก่แรงดนัสงู ( 20 )

หมายเหต:ุ คลาย์สาย์ย์างแรงดนัสงูก่อ่นที่่�จะที่ำาก่ารใส ่
เพื�อป้องก่นัไมใ่หัส้าย์ย์างหังกิ่งอ
หมายเหต:ุ หัลก่่เล่�ย์งก่ารป่นเก่ลย่์วเมื�อใสส่าย์ย์างก่าร 
ป่นเก่ลย่์วจะที่ำาใหัเ้ก่ดิก่ารรั�วได ้

การใสส่ายยางรดนํ�า (รปู D, K2)
หมายเหต:ุ ก่อ่นที่่�จะเช้ื�อมต่อ่สาย์ย์างรดนำ�าเข้า้ก่บัช้ดุ
เครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู 
คณุ์จะต่อ้งปลอ่ย์นำ�าใหัไ้หัลในสาย์ย์างรดนำ�าเป็นเวลา 
สามสบิวนิาที่ก่่อ่นเพื�อก่ำาจัดเศษต่า่งๆ ออก่จาก่ดา้นใน
ข้องสาย์ย์างรดนำ�า

 u  ในก่ารเช้ื�อมต่อ่สาย์ย์างรดนำ�าเข้า้ก่บัช้ดุ เครื�องฉี่ดนำ �า
แรงดนัสงู ( 16 ) คณุ์จะต่อ้งข้นัสก่รไูสก้่รอง ( 10 ) 
เข้า้ก่บัที่างนำ�าเข้า้ ( 25 ) 

 u  เช้ื�อมต่อ่สาย์ย์างรดนำ�าเข้า้ก่บัข้อ้ต่อ่สาย์ย์าง ( 9 ) โดย์
ก่ารคลาย์สก่รขู้องข้อ้ต่อ่สาย์ย์างรดนำ�า และใสส่าย์ย์าง
บนข้อ้ต่อ่

 u  ใสส่าย์ย์างรดนำ�า ( 28 ) ซึ�งต่ดิต่ั�งบนข้อ้ต่อ่ สาย์ย์าง
รดนำ�าเข้า้ก่บัไสก้่รอง ( 10 ) จนก่ระที่ั�ง "เข้า้ที่่�"

หมายเหต:ุ ต่ดัก่ารเช้ื�อมต่อ่สาย์ย์างรดนำ�าหัลงัจาก่ใช้ง้าน
แลว้อย์ูเ่สมอ

การใส่หัวฉีด (รูป A, E)
อนัตราย! ความเส่�ย์งจาก่ก่ารฉี่ดข้องเหัลวหัา้มหันัก่ระแส
นำ�าที่่� ปลอ่ย์ออก่มาไปที่างคน ผวิหันัง ดวงต่าที่่�ไมไ่ดรั้บ
ก่ารปก่ป้อง หัรอืสตั่วเ์ล่�ย์ง หัรอื สตั่วก์่ารที่ำาเช้น่นั�นจะ
ที่ำาใหับ้าดเจ็บสาหัสัได ้
คาํเตอืน! วตั่ถทุี่่�ปลวิวอ่นอาจก่อ่ใหัเ้ก่ดิความเส่�ย์งจาก่
ก่ารบาดเจ็บสาหัสัไดส้ ิ�งที่่�ควรที่ำา อย์า่พย์าย์ามเปล่�ย์นหัวั
ฉี่ดในข้ณ์ะที่่�ก่ำาลงัใช้เ้ครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู
ปิดเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูก่อ่นที่่�จะเปล่�ย์นหัวัฉี่ด
 u  ในก่ารเช้ื�อมต่อ่หัวัฉีด่เข้า้ก่บัก่า้นพน่ ( 2 ) คณุ์จะต่อ้งก่ด

ปุ่ มหัวัฉีด่ ( 3 ) บนก่า้นพน่ และใส ่หัวัฉีด่ที่่�เหัมาะสม
 u  ปลอ่ย์ปุ่ มเพื�อล็อคหัวัฉี่ดใหัอ้ย์ูก่่บัที่่�
 u  ดงึหัวัฉี่ดแน่นๆ เพื�อใหัแ้น่ใจไดว้า่ หัวัฉี่ดจะล็อค อย์ู่

ก่บัที่่�

หวัฉดีสาํหรบัการพน่ในวงกวา้งและการ
พน่แบบแคบ

การปรับรูปแบบของการพ่น (รูป E1)
คณุ์สามารถปรับมมุข้องก่ารพน่ที่่�มาจาก่ก่า้นพน่ได ้โดย์
ก่ารหัมนุหัวัฉี่ดก่ารที่ำาเช้น่น่�จะที่ำาใหัร้ปูแบบข้องก่ารพน่
แต่ก่ต่า่งออก่ไปจาก่ก่ระแสนำ�าแรงก่ระแที่ก่สงูที่่�แคบ
ประมาณ์ 0 องศาไปเป็นก่ารพน่ในวงก่วา้งที่่� 60 องศา
รปูแบบข้องก่ารพน่ในวงก่วา้งจะก่ระจาย์แรงก่ระแที่ก่
ข้องนำ�าที่่�มต่่อ่ บรเิวณ์ข้นาดใหัญ ่ที่ำาใหัเ้ก่ดิก่ารที่ำาความ
สะอาดที่่�มย่์อดเย์่�ย์ม รวมถงึลดความเส่�ย์งจาก่ก่ารที่ำาใหั ้
พื�นผวิเสย่์หัาย์คณุ์สามารถที่ำาความสะอาดบรเิวณ์ข้องพื�น
ผวิข้นาดใหัญ ่ไดร้วดเร็วมาก่ข้ึ�นเมื�อใช้ร้ปูแบบก่ารพน่ใน
วงก่วา้ง ก่ระแสนำ�าที่่�มล่กั่ษณ์ะแคบจะก่ระจาย์แรงก่ระแที่ก่
ข้องนำ�า ในบรเิวณ์แคบๆ สง่ผลใหัเ้ก่ดิแรงก่ระแที่ก่สงู ก่บั
พื�นผวิที่่�ที่ำาความสะอาดใช้ก้่ระแสนำ�าแบบแคบสำาหัรับ ก่าร
ที่ำาความสะอาดอย์า่งลำ�าลกึ่อย์า่งไรก่ต็่าม ใช้ก้่ระแสนำ�าดงั
ก่ลา่วอย์า่งระมดัระวงัเนื�องจาก่อาจที่ำาใหัพ้ื�นผวิบางอย์า่ง
เสย่์หัาย์ได ้
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การใสข่วดสบู ่(รปู J4)
ในก่ารเช้ื�อมต่อ่ข้วดสบู ่(11) เข้า้ก่บัดา้มพน่ (4) คณุ์จะ
ต่อ้งใสป่ลาย์ข้องข้วดสบูเ่ข้า้ไปที่่�ดา้นในข้องดา้มพน่และ 
หัมนุข้วดสบูท่ี่วนเข็้มนาฬกิ่าเพื�อล็อคข้วดสบูใ่หัอ้ย์ูใ่น
ต่ำาแหัน่ง
หมายเหต:ุ คณุ์ไมส่ามารถใสก่่า้นและข้วดสบู ่พรอ้มก่นั
ได ้หมายเหต:ุ ข้วดสบูจ่ะต่อ้งไดรั้บก่ารวางต่ำาแหัน่งใหั ้
อย์ูท่ี่่�ดา้นลา่ง ข้องถงัข้องดา้มพน่หัา้มวางต่ำาแหัน่งข้อง
ข้วดสบู ่ไวท้ี่่�เหันอืถงัข้องปืนพลาสต่กิ่เนื�องจาก่ก่ารที่ำา
เช้น่น่�จะที่ำาใหัส้บู ่หัย์ดลงบนถงั

การใช้ ปลายพน่

หัวัฉี่ดสำาหัรับก่ารพน่ใน
วงก่วา้งและก่ารพน่
แบบแคบ

สำาหัรับก่ารที่ำาความสะอาด
บรเิวณ์ที่่�ก่วา้งอย์า่งออ่น
โย์น

หัวัฉี่ดเที่อรโ์บ สำาหัรับก่ารที่ำาความสะอาด
แบบข้ดัถู

การทาํงาน
คาํเตอืน! เพื�อลดความเส่�ย์งจาก่ก่ารบาดเจ็บสว่นบคุคล
รา้ย์แรง คณุ์จะต่อ้งปิดอปุก่รณ์ ์และต่ดัก่ารเช้ื�อมต่อ่
อปุก่รณ์จ์าก่แหัลง่จา่ย์ไฟ ก่อ่นที่่�จะที่ำาก่ารปรับแต่ง่หัรอื
ที่ำาก่ารถอด/ก่ารใสอ่ปุก่รณ์ต์่อ่พว่งหัรอือปุก่รณ์เ์สรมิ ก่าร
เริ�มต่น้ที่ำางานโดย์ไมเ่จต่นาสามารถก่อ่ใหัเ้ก่ดิก่ารบาด
เจ็บได ้

การวางตาํแหนง่มอืที�เหมาะสม (รปู F)
คาํเตอืน! ใช้ก้่ารวางต่ำาแหัน่งมอืที่่�เหัมาะสมต่ามที่่�แสดง
ในรปูอย์ูเ่สมอเพื�อลดความเส่�ย์งจาก่ก่ารบาดเจ็บสว่น
บคุคลรา้ย์แรง 
คาํเตอืน! พงึระวงัปฏกิ่ริยิ์าฉัีบพลนัดว้ย์ความระมดัระวงั
อย์ูเ่สมอเพื�อลดความเส่�ย์งจาก่ก่ารบาดเจ็บสว่นบคุคล
รา้ย์แรง
ก่ารวางต่ำาแหัน่งมอืที่่�เหัมาะสมคอืก่ารวางมอืข้า้งหันึ�งไว ้
บนที่่�จับ ดา้มพน่ (5) และวางมอือก่่ข้า้งไวบ้นดา้มพน่ (4)

การฉดีนํ�าแรงดนัสงู

การเตรยีมพื�นผวิสาํหรบัการทาํความ
สะอาด
 u  ก่ำาจัดวตั่ถตุ่า่งๆ ซึ�งอาจเป็นอนัต่ราย์ได ้ออก่จาก่

บรเิวณ์ที่่�จะที่ำาความสะอาด เช้น่ ข้องเลน่เด็ก่หัรอื
เครื�องเรอืนก่ลางแจง้ 

 u  ต่รวจสอบใหัแ้น่ใจวา่ คณุ์ไดปิ้ดประต่แูละหันา้ต่า่ง
ที่ั�งหัมดจนแน่นสนทิี่

 u  ปก่ป้องพชื้และต่น้ไมท้ี่ั�งหัมดในบรเิวณ์ที่่�อย์ูต่่ดิก่นั 
โดย์ใช้ผ้า้ใบเพื�อใหัแ้น่ใจไดว้า่พชื้และต่น้ไมด้งัก่ลา่ว
จะไมไ่ดรั้บอนัต่ราย์ จาก่ก่ารถกู่พน่นำ �าที่่�มาก่เก่นิไป

 u  ลา้งบรเิวณ์ที่่�จะที่ำาความสะอาดดว้ย์นำ�าเปลา่ก่อ่น

 u  ใช้เ้ฉีพาะผงซกั่ฟอก่ซึ�งไดรั้บก่ารคดิสตู่รมาสำาหัรับ
เครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูเที่า่นั�น

 u  ที่ดสอบผงซกั่ฟอก่ในบรเิวณ์ที่่�ไมส่ะดดุต่า ก่อ่นที่่�จะ
ใช้ง้านอย์ูเ่สมอ

การเตรยีมชุดเครื�องฉดีนํ�าแรงดนัสงู
สาํหรบัการใชง้าน (K1, K2, K3, K4)
อนัตราย! ความเส่�ย์งจาก่ก่ารฉี่ดข้องเหัลวและก่ารฉี่ก่
ข้าด เมื�อใช้เ้ครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู หัา้มพน่นำ �าใหัส้มัผัส
ถกู่ผวิหันัง ดวงต่า หัรอืสตั่วเ์ล่�ย์ง หัรอืสตั่วท์ี่่�ไมไ่ดรั้บก่าร
ป้องก่นัก่ารที่ำาเช้น่นั�นจะที่ำาใหับ้าดเจ็บสาหัสัได ้
ขอ้ควรระวงั! ก่อ่นก่ารที่ำางาน:
 u  เช้ื�อมต่อ่สาย์ย์างรดนำ�าเข้า้ก่บัแหัลง่จา่ย์นำ�าคณุ์สามารถ 

ใช้น้ำ �าจาก่ก่อ๊ก่นำ�าหัรอืแหัลง่จา่ย์นำ�าอื�นๆ ไดด้ทูี่่� ก่ารลอ่
นำ �าดว้ย์ต่วัเอง ในหัวัข้อ้ก่ารเต่รย่์มช้ดุเครื�องฉี่ดนำ �าแรง
ดนัสงู สำาหัรับก่ารใช้ง้าน

 u  เช้ื�อมต่อ่สาย์ย์างแรงดนัสงูเข้า้ก่บัเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนั
สงู และดา้มพน่สำาหัรับคำาแนะนำาต่า่งๆ เก่่�ย์วก่บัก่าร
เช้ื�อมต่อ่ สาย์ย์างแรงดนัสงูเข้า้ก่บัเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนั
สงูและดา้มพน่  โปรดดทูี่่�ก่ารใสส่าย์ย์างแรงดนัสงู ใน
หัวัข้อ้ก่ารประก่อบ

 u  เช้ื�อมต่อ่สาย์ย์างรดนำ�าเข้า้ก่บัเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู
สำาหัรับคำาแนะนำาต่า่งๆ เก่่�ย์วก่บัก่ารเช้ื�อมต่อ่แหัลง่จา่ย์
นำ�าเข้า้ก่บัเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู โปรดดทูี่่�ก่ารใสส่าย์
ย์างรดนำ�า ในหัวัข้อ้ก่ารประก่อบ

 u  เสย่์บสาย์ไฟเข้า้ไปในแหัลง่จา่ย์ไฟที่่�เหัมาะสม

การเตรยีมดา้มพน่
สาํคญั! ก่อ่นที่่�จะเปิดช้ดุเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู คณุ์จะ
ต่อ้งปลดล็อคสั�งงาน (6)  และบบ่อปุก่รณ์ส์ั�งงาน (7) 
 u  ปลดล็อคสั�งงาน ( 6 )
 u  บบ่อปุก่รณ์ส์ั�งงาน ( 7 ) บบ่อปุก่รณ์ส์ั�งงานคา้งไว ้30 

วนิาที่ ่เพื�อลา้งระบบอาก่าศ
 u  หัาก่พบวา่ย์งัคงมอ่าก่าศอย์ูใ่นก่ระแสนำ�า คณุ์จะต่อ้ง

ปลอ่ย์นำ�าใหัไ้หัลผา่นดา้มพน่ต่อ่ไป

การเชื�อมตอ่นํ�า
คาํเตอืน! ต่ามก่ฎข้อ้บงัคบัที่่�บงัคบัใช้นั้�น คณุ์
จะต่อ้งไมใ่ช้อ้ปุก่รณ์น์่�ก่บัโครงข้า่ย์นำ�าดื�มโดย์
เด็ดข้าดหัาก่ไมม่ก่่ารใช้อ้ปุก่รณ์แ์ย์ก่ระบบใช้ ้
อปุก่รณ์แ์ย์ก่ระบบ 61770 ประเภที่ BA
นำ�าที่่�ไหัลผา่นอปุก่รณ์แ์ย์ก่ระบบจะไมถ่อืวา่
เป็นนำ �าที่่�สามารถดื�มได ้

 u  ปฏบิตั่ติ่ามก่ฎข้อ้บงัคบัข้องบรษัิที่ก่ารประปาข้องคณุ์
 u  สาย์ย์างสำาหัรับก่ารเช้ื�อมต่อ่ที่ั�งหัมดจะต่อ้งมข่้อ้ต่อ่ที่่�

ไดรั้บก่ารซล่อย์า่งเหัมาะสม
 u  ต่รวจสอบใหัแ้น่ใจวา่สาย์ย์างจา่ย์นำ�ามข่้นาดเสน้ผา่น

ศนูย์ก์่ลางอย์า่งนอ้ย์ 12.7 มม รวมถงึไดรั้บก่ารเสรมิ
แรง
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 u  คณุ์จะต่อ้งไมใ่ช้อ้ปุก่รณ์น์่�ในก่ารจา่ย์นำ�าดื�ม โดย์ที่่�ไมม่่
ก่ารใช้ว้าลว์ป้องก่นัก่ารไหัลย์อ้นก่ลบันำ �าที่่�ผา่น วาลว์
ป้องก่นัก่ารไหัลย์อ้นก่ลบัจะไมถ่อืวา่เป็นนำ �าที่่�สามารถ
ดื�มได ้

การทาํความสะอาดพื�นผวิ
 u  ก่ดปุ่ ม เปิด ( 17 ) เพื�อเริ�มต่น้เครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู
 u  ย์นืย์นัวา่ คณุ์ไดเ้ปิดก่อ๊ก่นำ�า หัรอืใช้ ้แหัลง่จา่ย์นำ�าอื�น เพื�อ

ใหัน้ำ �าไดรั้บก่ารจัดหัาไปย์งั ช้ดุเครื�องฉีด่นำ �าแรงดนัสงู
 u  มมุที่่�ดท่ี่่�สดุสำาหัรับก่ารพน่นำ �าไปย์งัพื�นผวิที่่�จะที่ำาความ

สะอาด คอื 45 องศา
 u    ก่ารใช้ห้ัวัพน่มกั่จะที่ำาใหัอ้นุภาคสิ�งสก่ปรก่ฝัง อย์ู่
    ในพื�นผวิ
  u     เมื�อที่ำางานก่บัพื�นผวิในแนวต่ั�ง ที่างที่่�ดท่ี่่�สดุก่ค็อื 
    ก่ารใช้ผ้งซกั่ฟอก่โดย์เริ�มต่น้จาก่ดา้นลา่งและก่าร
    ที่ำางานข้ึ�นดา้นบน ซึ�งจะป้องก่นัไมใ่หัผ้งซกั่ฟอก่
    ไหัลลงมา จนที่ำาใหัเ้ก่ดิที่างย์าว

 u  ปลอ่ย์อปุก่รณ์ส์ั�งงานเพื�อปลดดา้มพน่
    หัมาย์เหัต่:ุ แรงดนัข้องปั�มนำ �าที่่�มาก่เก่นิไปอาจเป็นผล

มาจาก่ หัวัฉี่ดที่่�อดุต่นัปิดช้ดุเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู  
และถอดปลั�ก่ข้องอปุก่รณ์ก์่อ่นที่่�จะพย์าย์ามแก่ไ้ข้ก่าร
อดุต่นัข้องหัวัฉี่ดอย์ูเ่สมอ

ผงซักฟอก (J1, J2, J3, J4)
สำาหัรับข้ั�นต่อนในก่ารใสผ่งซกั่ฟอก่/ข้วดสบู ่โปรดดทูี่่� 
ก่ารใสข่้วดสบูใ่นหัวัข้อ้ก่ารประก่อบ ก่ารใช้ผ้งซกั่ฟอก่
สามารถลดเวลาที่ำาความสะอาดลงเป็นอย์า่งมาก่ 
และช้ว่ย์ก่ำาจัดคราบที่่�เอาออก่ย์าก่ไดผ้งซกั่ฟอก่บางต่วั 
ไดรั้บก่ารปรับแต่ง่สำาหัรับก่ารใช้ง้านก่บัเครื�องฉี่ดนำ �าแรง
ดนัสงู เพื�อก่ารที่ำาความสะอาดที่่�เฉีพาะเจาะจง พลงัก่าร
ที่ำาความสะอาดข้องผงซกั่ฟอก่มาจาก่ก่ารใช้ผ้งซกั่ฟอก่
ก่บัพื�นผวิ และก่ารใหัเ้วลาแก่ส่ารเคมใ่นก่ารสลาย์
สิ�งสก่ปรก่และคราบสก่ปรก่ผงซกั่ฟอก่จะที่ำางานไดด้่
ที่่�สดุเมื�อไดรั้บก่ารใช้ง้าน ที่่�แรงดนัต่ำ�า ก่ารผสมผสาน
ระหัวา่งก่ารที่ำางานข้องสารเคมก่่บัก่ารลา้งแรงดนัสงูจะ
มป่ระสทิี่ธภิาพมาก่ บนพื�นผวิในแนวต่ั�ง ใหัค้ณุ์ใช้ผ้ง
ซกั่ฟอก่โดย์เริ�มจาก่ดา้นลา่ง และที่ำางานข้องคณุ์ข้ึ�นไป
ดา้นบน ก่ารที่ำาเช้น่น่�จะป้องก่นัไมใ่หัผ้งซกั่ฟอก่ไหัลลงมา
จนที่ำาใหัเ้ก่ดิที่างย์าว  
ก่ารลา้งแรงดนัสงูต่อ้งไดรั้บก่ารดำาเนนิก่ารจาก่ดา้นลา่ง
ข้ึ�นไปดา้นบนโดย์เฉีพาะอย์า่งย์ิ�งสำาหัรับคราบที่่�ก่ำาจัดออก่
ย์าก่ คณุ์อาจจำาเป็นต่อ้งใช้แ้ปรงรว่มก่บัผงซกั่ฟอก่และ
ก่ารลา้งแรงดนัสงู

การเคลื�อนยา้ยเครื�องฉดีนํ�าแรงดนัสงู
 u  ปิดช้ดุเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู ( 16 ) โดย์ก่ารก่ด ปุ่ ม 

ปิด ( 17 ) จาก่นั�นจงึปิดแหัลง่จา่ย์นำ�า
 u  ช้่�ก่า้นพน่ ( 2 ) ไปในที่ศิที่างที่่�ปลอดภยั์ และดงึ 

อปุก่รณ์ส์ั�งงาน ( 7 ) เพื�อปลอ่ย์แรงดนันำ �าที่่�เหัลอื

 u  มื�อก่า้นพน่วา่งเปลา่สนทิี่ ใหัค้ณุ์ย์ก่เครื�องฉี่ดนำ �าแรง
ดนัสงูข้ึ�น โดย์ใช้ด้า้มจับ ( 18 )

การปิดเครื�อง (รปู A, D)
 u  ปิดช้ดุเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู ( 16 ) โดย์ก่ารหัมนุหันา้

ปัดเปิด/ปิด ( 17 ) ไปที่่�ต่ำาแหัน่งปิด จาก่นั�นจงึถอด
ปลั�ก่สาย์ไฟออก่จาก่เต่า้รับไฟฟ้า

  u  ปิดนำ �าที่่�ก่อ๊ก่นำ �า หัรอืต่ดัก่ารเช้ื�อมต่อ่จาก่ แหัลง่จา่ย์นำ�าอื�น
 u  ปลอ่ย์แรงดนัคงเหัลอืโดย์ก่ารบบ่อปุก่รณ์ส์ั�งงาน ( 7 ) 

จนก่ระที่ั�งไมม่น่ำ �าออก่มาจาก่ก่า้นพน่ ( 2 ) อก่่ต่อ่ไป
 u  ใสล็่อคอปุก่รณ์ส์ั�งงานเครื�องพน่ ( 6 ) 
  u  ต่ดัก่ารเช้ื�อมต่อ่สาย์ย์างรดนำ�า ( 28 ) จาก่ ที่างนำ�าเข้า้ 

( 25 )
 u  ต่ดัก่ารเช้ื�อมต่อ่สาย์ย์างแรงดนัสงู ( 1 ) จาก่ ที่างนำ�า

ออก่แรงดนัสงู ( 20 ) และสาย์นำ�าที่ิ�ง 

การลอ่นํ�าดว้ยตวัเอง (รปู A, C, D, K1, K2, 
K3, K4)
u เช้ื�อมต่อ่สาย์ย์างข้องที่างนำ�าเข้า้เข้า้ก่บัเครื�องฉี่ด

นำ �าแรงดนัสงูดทูี่่� ก่ารใสส่าย์ย์างรดนำ�าในหัวัข้อ้ก่าร
ประก่อบ

 u  วางปลาย์ดา้นที่่�เป็นอสิระข้องสาย์ย์างพรอ้มดว้ย์ไส ้
ก่รองที่่�ใสเ่ข้า้ไปใน

 u  แหัลง่จา่ย์นำ�าสำารอง (เช้น่ ถงันำ �า ฯลฯ)
 u  เช้ื�อมต่อ่สาย์ย์างแรงดนัสงูเข้า้ก่บัดา้มพน่ โปรดดทูี่่�

ก่ารใสส่าย์ย์างแรงดนัสงูในหัวัข้อ้ ก่ารประก่อบ 
 u  เปิดใช้ง้านเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูโดย์ก่ารหัมนุหันา้ปัด

เปิด/ปิดไปที่่�ต่ำาแหัน่งเปิด
u ปิดเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูที่นัที่ท่ี่่�นำ �าพน่ ออก่จาก่ที่อ่

ที่างนำ�าออก่ข้องช้ดุเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู
 u  ถอดปลั�ก่เครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูออก่จาก่แหัลง่จา่ย์ไฟ 
 u  ประก่อบสาย์ย์างแรงดนัสงูเข้า้ก่บั ที่างออก่นำ�าแรงดนัสงู
 u  เสย่์บปลั�ก่ช้ดุเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูเข้า้ไปในแหัลง่

จา่ย์ไฟ 
 u  เปิดใช้ง้านเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูโดย์ก่ารหัมนุหันา้ปัด

เปิด/ปิดไปที่่�ต่ำาแหัน่งเปิด
 u  เปิดใช้ง้านอปุก่รณ์ส์ั�งงานข้องดา้มพน่เพื�อเริ�มต่น้ ก่าร

ที่ำาความสะอาด

การบาํรงุรกัษา
คาํเตอืน! เพื�อลดความเส่�ย์งจาก่ก่ารบาดเจ็บสว่นบคุคล
รา้ย์แรง คณุ์จะต่อ้งปิดอปุก่รณ์ ์และต่ดัก่ารเช้ื�อมต่อ่
อปุก่รณ์จ์าก่แหัลง่จา่ย์ไฟ ก่อ่นที่่�จะที่ำาก่ารปรับแต่ง่หัรอื
ที่ำาก่ารถอด/ก่ารใสอ่ปุก่รณ์ต์่อ่พว่งหัรอือปุก่รณ์เ์สรมิ
ก่ารเริ�มต่น้ที่ำางานโดย์ไมเ่จต่นาสามารถก่อ่ใหัเ้ก่ดิก่าร
บาดเจ็บได ้
เครื�องมอืไฟฟ้า BLACK+DECKER ข้องคณุ์ไดรั้บก่าร
ออก่แบบมาเพื�อก่ารใช้ง้าน เป็นระย์ะเวลานานโดย์
ต่อ้งก่ารแคก่่ารบำารงุรัก่ษาข้ั�นต่ำ�าเที่า่นั�น 
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ก่ารที่ำางานที่่�น่าพงึพอใจอย์า่งต่อ่เนื�องจะข้ึ�นอย์ูก่่บัก่าร
ดแูลเครื�องมอืที่่�เหัมาะสม และก่ารที่ำาความสะอาดเครื�อง
มอือย์า่งสมำ�าเสมอ

การทาํความสะอาด
คาํเตอืน! เป่าสิ�งสก่ปรก่และฝุ่ นละอองออก่จาก่ช้อ่งระบาย์
อาก่าศโดย์ใช้ล้มที่่�แหัง้และสะอาดอย์า่งนอ้ย์สปัดาหัล์ะครั�ง
สวมอปุก่รณ์ป้์องก่นัดวงต่าที่่�ไดรั้บก่ารอนุญาต่อย์ูเ่สมอ
เมื�อต่อ้งที่ำางานดงัก่ลา่วเพื�อลดความเส่�ย์งจาก่ก่ารบาด
เจ็บดวงต่า
คาํเตอืน! หัา้มใช้ต้่วัที่ำาละลาย์หัรอืสารเคมร่นุแรงในก่าร
ที่ำาความสะอาดช้ิ�นสว่นที่่�ไมไ่ดเ้ป็นโลหัะข้องเครื�องมอื
โดย์เด็ดข้าดสารเคมด่งัก่ลา่ว อาจที่ำาใหัว้สัดพุลาสต่กิ่ที่่�ใช้ ้
ในช้ิ�นสว่นดงัก่ลา่วออ่นต่วัลงได ้ใช้ผ้า้ช้บุนำ �าหัมาดๆ ก่บั
สบูอ่อ่นๆ เที่า่นั�นหัา้มปลอ่ย์ใหัข้้องเหัลวใดก่ต็่ามเข้า้ไปที่่�
ดา้นในข้องเครื�องมอืโดย์เด็ดข้าด หัา้มจุม่สว่นใดสว่นหันึ�ง
ข้องเครื�องมอืลงไปในข้องเหัลว 

การทําความสะอาดหัวฉีด (รูป G)
หัาก่หัวัฉี่ดเริ�มจะอดุต่นัเนื�องจาก่สิ�งแปลก่ปลอม เช้น่ สิ�ง
สก่ปรก่ อาจที่ำาใหัเ้ก่ดิแรงดนัสว่นเก่นิข้ึ�นไดห้ัาก่หัวัฉี่ดเริ�ม
จะอดุต่นัหัรอืถกู่จำาก่ดัเป็นบางสว่น แรงดนัข้องปั�มนำ �าจะ
เต่น้เป็นจังหัวะ
ที่ำาความสะอาดหัวัฉี่ดที่นัที่โ่ดย์ใช้น้ำ �าย์าที่ำาความสะอาด
หัวัฉี่ด
u ปิดและถอดปลั�ก่ข้องช้ดุเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงู ( 16 )
 u  ปิดแหัลง่จา่ย์นำ�า
 u  ดงึอปุก่รณ์ส์ั�งงาน ( 7 ) บนดา้มพน่ ( 4 ) เพื�อลด แรง

ดนันำ �า
 u  ถอดหัวัฉี่ดออก่จาก่ก่า้นพน่ ( 2 ) โดย์ก่ารก่ดปุ่ ม ( 3 )
 u  ใช้เ้ครื�องมอืที่ำาความสะอาดหัวัฉี่ด ( 14 ) ก่ำาจัดเศษที่่�

อดุต่นัออก่จาก่หัวัฉี่ด
 u  ปลอ่ย์นำ�าจาก่ก่อ๊ก่นำ�าหัรอืสาย์ย์างรดนำ�าผา่นหัวัฉี่ด 

การทําความสะอาดไส้กรอง (รูป A, L)
ต่รวจสอบไสก้่รอง (10)  ก่อ่นก่ารใช้ง้านในแต่ล่ะครั�ง 
และที่ำาความสะอาดไสก้่รองในก่รณ่์ที่่�จำาเป็น
ถอดองคป์ระก่อบข้องไสก้่รอง และนำาไปวางใต่น้ำ �าสะอาด
เพื�อก่ำาจัดเศษ

การจัดเก็บ (รูป H, I)
 u  จัดเก่บ็ในที่่�แหัง้และมดิช้ดิเหันอือณุ์หัภมูเิย์อืก่แข็้ง 

จัดเก่บ็ในที่่�รม่
 u  ก่ำาจัดนำ�าออก่จาก่สาย์ย์างแรงดนัสงู ช้ดุเครื�องฉี่ดนำ �า

แรงดนัสงู หัวัฉี่ด และก่า้นพน่ใหัห้ัมดอย์ูเ่สมอ 
 u  คณุ์สามารถจัดเก่บ็หัวัฉี่ดไวใ้นอปุก่รณ์ต์่ามที่่�แสดงใน

รปู H ได ้
หัมาย์เหัต่:ุ คณุ์สามารถจัดเก่บ็หัวัฉี่ดเที่อรโ์บ 
(BEPW2200) หัรอืหัวัฉี่ดแบบแคบและก่วา้งไวท้ี่่�ก่า้นได ้

 u  คณุ์สามารถจัดเก่บ็สาย์ไฟโดย์ก่ารมว้นข้ึ�นและย์ดึไว ้
ก่บัต่ะข้อเก่บ็สาย์ไฟ ( 21 ) ต่ามที่่�แสดงในรปู I ได ้

 u   คณุ์สามารถจัดเก่บ็สาย์ย์างแรงดนัสงู ( 1 ) โดย์ก่าร
มว้นข้ึ�นและย์ดึไวก้่บัดา้มจับ (18) โดย์ใช้ต้่ะข้อและ
สาย์รัด ( 27 ) ต่ามที่่�แสดงในรปู I ได ้

 u  คณุ์สามารถจัดเก่็บดา้มพน่ ( 4 ) ไวบ้นดา้นหัลงัข้อง
ช้ดุเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูโดย์ใช้แ้ที่น่ ( 26 ) ต่ามที่่�
แสดงในรปู I ได ้

 u  คณุ์สามารถจัดเก่บ็ก่า้นพน่ ( 2 ) ไวท้ี่่�ดา้นหัลงัข้อง
อปุก่รณ์โ์ดย์ใช้ท้ี่่�ย์ดึ ( 26 ) ต่ามที่่�แสดงในรปู I ได ้

อปุกรณเ์สรมิ
คาํเตอืน! เนื�องจาก่อปุก่รณ์เ์สรมิอื�นนอก่เหันอืจาก่
อปุก่รณ์เ์สรมิที่่�ไดรั้บก่ารเสนอโดย์ BLACK+DECKER ไม่
ไดรั้บก่ารที่ดสอบก่บัผลติ่ภณั์ฑน์่� ก่ารใช้อ้ปุก่รณ์เ์สรมิ
ดงัก่ลา่วก่บัเครื�องมอืน่�จงึอาจเป็นอนัต่ราย์ไดใ้ช้เ้ฉีพาะ
อปุก่รณ์เ์สรมิข้อง BLACK+DECKER ซึ�งแนะนำาสำาหัรับ
ผลติ่ภณั์ฑน์่�เที่า่นั�นเพื�อลดความเส่�ย์งจาก่ก่ารบาดเจ็บ
คณุ์สามารถหัาซื�ออปุก่รณ์เ์สรมิที่่�แนะนำาสำาหัรับก่ารใช้ง้าน
ก่บัเครื�องมอืข้องคณุ์ไดใ้นราคาพเิศษจาก่ต่วัแที่นจำาหัน่าย์
ที่อ้งถิ�นหัรอืศนูย์บ์รกิ่ารที่่�ไดรั้บก่ารอนุญาต่ข้องคณุ์หัาก่
คณุ์ต่อ้งก่ารความช้ว่ย์เหัลอืเรื�องอปุก่รณ์เ์สรมิใดก่ต็่าม 
โปรดต่ดิต่อ่ที่่� www.blackanddecker.com

การซ่อมแซม
คำาเต่อืน!เพื�อใหัแ้น่ใจถงึความปลอดภยั์และความน่าเช้ื�อ
ถอืข้องผลติ่ภณั์ฑ ์ก่ารซอ่มแซม ก่ารบำารงุรัก่ษา และก่าร
ปรับแต่ง่ต่า่งๆ (รวมถงึก่ารต่รวจสอบและก่ารเปล่�ย์นแปรง) 
จะต่อ้งไดรั้บก่ารดำาเนนิก่ารโดย์ศนูย์บ์รกิ่ารโรงงานข้อง 
BLACK+DECKER หัรอืศนูย์บ์รกิ่ารที่่�ไดรั้บก่ารอนุญาต่
ข้อง BLACK+DECKERใช้ช้้ ิ�นสว่นอะไหัลข่้องแที่อ้ย์ูเ่สมอ
หัาก่สาย์ไฟช้ำารดุเสย่์หัาย์ สาย์ไฟดงัก่ลา่วจะต่อ้งไดรั้บ
ก่ารเปล่�ย์นใหัมโ่ดย์ผูผ้ลติ่ ต่วัแที่นใหับ้รกิ่ารข้องผูผ้ลติ่ 
หัรอืผูท้ี่่�มค่ณุ์สมบตั่ใินลกั่ษณ์ะเดย่์วก่นัเพื�อหัลก่่เล่�ย์ง
อนัต่ราย์ที่่�อาจจะเก่ดิข้ึ�น

การคุม้ครองสิ�งแวดลอ้ม
ที่ิ�งแย์ก่ต่า่งหัาก่ ต่อ้งไมน่ำาผลติ่ภณั์ฑแ์ละ
แบต่เต่อร่�ที่่�มส่ญัลกั่ษณ์น์่�ไปที่ิ�งรวมก่บัข้องเสย่์
ในบา้นต่ามปก่ต่ิ

ผลติ่ภณั์ฑแ์ละแบต่เต่อร่�มว่สัดทุี่่�สามารถนำามาใช้ใ้หัมไ่ด ้
หัรอืนำามารไ่ซเคลิไดเ้พื�อเป็นก่ารลดความต่อ้งก่ารดา้น
วตั่ถดุบิ โปรดรไ่ซเคลิผลติ่ภณั์ฑไ์ฟฟ้าและแบต่เต่อร่�
ต่ามข้อ้บงัคบัในที่อ้งถิ�น โปรดดขู้อ้มลูเพิ�มเต่มิที่่� 
www.2helpU.com  

ขอ้มลูการใหบ้รกิาร 
BLACK+DECKER มอบเครอืข้า่ย์เต็่มรปูแบบข้องศนูย์์
บรกิ่ารที่่�เป็นข้องบรษัิที่และศนูย์บ์รกิ่ารที่่�ไดรั้บก่ารอนุญาต่
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การแกไ้ขปญัหา
คำาเต่อืน! ความเส่�ย์งจาก่ก่ารใช้ง้านที่่�ไมป่ลอดภยั์ก่อ่นที่่�จะที่ำาก่ารบำารงุรัก่ษาอปุก่รณ์ ์คณุ์จะต่อ้งถอดปลั�ก่หัรอืต่ดัก่าร
เช้ื�อมต่อ่แหัลง่จา่ย์ไฟ ปิดแหัลง่จา่ย์นำ�า ปลอ่ย์แรงดนัคงเหัลอื และใสล็่อคดา้มพน่

ปญัหา สาเหตุ การแกไ้ข
มอเต่อรไ์มเ่ริ�มต่น้ ไมไ่ดเ้สย่์บปลั�ก่อปุก่รณ์์ เสย่์บสาย์ไฟ

สวติ่ช้เ์ปิด/ปิดอย์ูใ่นต่ำาแหัน่ง 
ปิด

หัมนุสวติ่ช้ไ์ปที่่�ต่ำาแหัน่ง “เปิด”

ไมไ่ดบ้บ่อปุก่รณ์ส์ั�งงานก่า้น บบ่อปุก่รณ์ส์ั�งงานโดย์ใหัส้วติ่ช้อ์ย์ูใ่นต่ำาแหัน่ง “เปิด”
อปุก่รณ์ไ์มข่้ึ�นถงึแรงดนัใน
ระดบัสงู 

ไมไ่ดเ้ปิดก่อ๊ก่นำ�าจนสดุ ไมไ่ดเ้ปิดวาลว์นำ �าจนสดุ
ไสก้่รองที่างเข้า้นำ �าอดุต่นั ถอดไสก้่รองออก่ และลา้งนำ ��าที่ำาความสะอาด
หัวัฉี่ดสกึ่หัรอ เปล่�ย์นเป็นหัวัฉี่ดใหัม่
ปั�มนำ �าดดูอาก่าศ ต่รวจสอบวา่ลมเข้า้ไปในสาย์ย์างและฟิต่ต่ิ�งไมไ่ดใ้ช้่

หัรอืไมปิ่ดเครื�อง และลา้งปั�มนำ �าโดย์ก่ารบบ่ไก่อปุก่รณ์์
สั�งงานจนก่ระที่ั�งมน่ำ �าไหัลออก่มาจาก่หัวัฉี่ดอย์า่งต่อ่
เนื�อง

ก่ารจา่ย์นำ�าถกู่จำาก่ดั ต่รวจสอบสาย์ย์างเพื�อหัาก่ารหังกิ่งอ ก่ารรั�ว และก่าร
อดุต่นั

ช้ดุเครื�องฉี่ดนำ �าไมม่ก่่ารลอ่
นำ �าดว้ย์ต่วัเองที่่�เหัมาะสม

ดทูี่่�ก่ารลอ่นำ �าดว้ย์ต่วัเองในหัวัข้อ้ก่ารประก่อบ

แรงดนัข้าออก่สงู/ต่ำ�าแต่ก่
ต่า่งก่นัออก่ไป

ก่ารจา่ย์นำ�าต่รงที่างนำ�าเข้า้ไม่
มาก่พอ

เปิดนำ�าใหัส้ดุแรง ต่รวจสอบสาย์ย์างเพื�อหัาก่ารรั�วและ
ก่ารหังกิ่งอ

ปั�มนำ �าดดูอาก่าศ ต่รวจสอบวา่ลมเข้า้ไปในสาย์ย์างและฟิต่ต่ิ�งไมไ่ดใ้ช้่
หัรอืไมปิ่ดเครื�อง และลา้งปั�มนำ �าโดย์ก่ารบบ่ไก่อปุก่รณ์์
สั�งงานจนก่ระที่ั�งมน่ำ �าไหัลออก่มาจาก่หัวัฉี่ดอย์า่งต่อ่
เนื�อง

ต่ะแก่รงข้องที่างนำ�าเข้า้อดุต่นั ลา้งดว้ย์นำ�าเพื�อแก่ไ้ข้ก่ารอดุต่นั
หัวัฉี่ดดสิช้ารจ์ถกู่ก่ด่ข้วาง เป่าหัรอืก่ำาจัดเศษ

ก่ารเช้ื�อมต่อ่สาย์ย์าง
รดนำ�ารั�ว

ฟิต่ต่ิ�งหัลวม ข้นัฟิต่ต่ิ�งใหัแ้น่น
แหัวนรองย์างหัาย์/สกึ่หัรอ เปล่�ย์นแหัวนรองในข้อ้ต่อ่ลดข้นาดสาย์ย์าง

ที่ั�วเอเซย่์ ศนูย์บ์รกิ่ารที่ั�งหัมดข้อง BLACK+DECKER มท่ี่ม่งานและบคุลาก่รที่่�ไดรั้บก่ารฝึก่อบรมมาเป็นอย์า่งดใ่นก่ารใหั ้
บรกิ่ารและผลติ่ภณั์ฑท์ี่่�มป่ระสทิี่ธภิาพและไวว้างใจไดแ้ก่ล่กู่คา้
ต่ดิต่อ่ศนูย์บ์รกิ่าร BLACK+DECKER ใก่ลค้ณุ์ไมว่า่คณุ์จะต่อ้งก่ารคำาแนะนำาดา้นเที่คนคิ ก่ารซอ่มแซม หัรอืช้ิ�นสว่น
สำาหัรับก่ารเปล่�ย์นที่่�เป็นข้องแที่จ้าก่โรงงานก่ต็่าม

หมายเหตุ
 u  นโย์บาย์ข้อง BLACK+DECKER คอืก่ารปรับปรงุผลติ่ภณั์ฑข์้องเราอย์า่งต่อ่เนื�อง ดว้ย์เหัต่นุ่� เราจงึข้อสงวนสทิี่ธิ�ใน

ก่ารเปล่�ย์นแปลงข้อ้มลูจำาเพาะข้องผลติ่ภณั์ฑโ์ดย์ไมจ่ำาเป็นต่อ้งแจง้ใหัท้ี่ราบลว่งหันา้
 u  อปุก่รณ์แ์ละอปุก่รณ์เ์สรมิมาต่รฐานอาจแต่ก่ต่า่งก่นัออก่ไปในแต่ล่ะประเที่ศ
 u  ข้อ้มลูจำาเพาะข้องผลติ่ภณั์ฑอ์าจแต่ก่ต่า่งก่นัออก่ไปในแต่ล่ะประเที่ศ
 u  พสิยั์ผลติ่ภณั์ฑท์ี่่�ครบถว้นอาจไมส่ามารถหัาซื�อไดใ้นที่กุ่ประเที่ศ 
 u  ต่ดิต่อ่ต่วัแที่นจำาหัน่าย์ BLACK+DECKER ในที่อ้งถิ�นข้องคณุ์เพื�อสอบถามเก่่�ย์วก่บัความพรอ้มใช้ง้าน

Black & Decker (U.S.) Inc.
701 ถนนอ่สต่์ ย์อพพา ที่าวสัน รัฐแมร่่แลนด์ 21286 

สหัรัฐอเมริก่า                                            
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ปญัหา สาเหตุ การแกไ้ข
ก่า้นพน่รั�ว ไมไ่ดใ้สก่่า้นพน่อย์า่งเหัมาะ

สม
ใสก่่า้นพน่เข้า้ไปในดา้มพน่ดนัเข้า้และหัมนุเพื�อล็อค
ก่า้นพน่ใหัอ้ย์ูก่่บัที่่�

โอรงิแต่ก่หักั่ ต่ดิต่อ่ต่วัแที่นจำาหัน่าย์ที่อ้งถิ�นข้องคณุ์
ปั�มนำ �าเสย่์งดงัเก่นิไป ปั�มนำ �าดดูอาก่าศ ต่รวจสอบวา่ลมเข้า้ไปในสาย์ย์างและฟิต่ต่ิ�งไมไ่ดใ้ช้่

หัรอืไมปิ่ดเครื�อง และลา้งปั�มนำ �าโดย์ก่ารบบ่ไก่อปุก่รณ์์
สั�งงานจนก่ระที่ั�งมน่ำ �าไหัลออก่มาจาก่หัวัฉี่ดอย์า่งต่อ่
เนื�อง

นำ �ารั�วออก่มาจาก่ปั�มนำ �า ฟิต่ต่ิ�งหัลวม ต่รวจสอบวา่ฟิต่ต่ิ�งที่ั�งหัมดแน่นหัรอืไม่
ซล่ปั�มนำ �าเสย่์หัาย์หัรอืสกึ่หัรอ ต่ดิต่อ่ต่วัแที่นจำาหัน่าย์ที่อ้งถิ�นข้องคณุ์

นำ�ามนัรั�ว ซล่ก่นันำ �ามนัเสย่์หัาย์หัรอื
สกึ่หัรอ

ต่ดิต่อ่ต่วัแที่นจำาหัน่าย์ที่อ้งถิ�นข้องคณุ์

มอเต่อรส์ง่เสย่์งดงัแต่ไ่ม่
ที่ำางาน

ก่ารจา่ย์แรงดนัไฟฟ้าต่ำ�าก่วา่
คา่ข้ั�นต่ำ�า

ต่รวจสอบวา่ มเ่ฉีพาะเครื�องฉี่ดนำ �าแรงดนัสงูน่�ที่่�ที่ำางาน
ก่บัวงจรน่�ใช้ห่ัรอืไม่

ระบบมแ่รงดนัคงเหัลอื ปิดเครื�อง บบ่อปุก่รณ์ส์ั�งงานบนก่า้นพน่เพื�อปลอ่ย์แรง
ดนั จาก่นั�นจงึเปิดเครื�อง

ก่ารสญูเสย่์แรงดนัไฟฟ้า
เนื�องจาก่ปลั�ก่ต่อ่พว่ง

เสย่์บปลั�ก่เข้า้ไปในเต่า้รับโดย์ต่รง

ไมไ่ดใ้ช้เ้ครื�องฉี่ดนำ �ามาเป็น
เวลานาน

ต่ดิต่อ่ต่วัแที่นจำาหัน่าย์ที่อ้งถิ�นข้องคณุ์

ไมม่ผ่งซกั่ฟอก่ ภาช้นะใสผ่งซกั่ฟอก่วา่ง
เปลา่

ใสผ่งซกั่ฟอก่เพิ�ม

ไมไ่ดเ้ช้ื�อมต่อ่ข้วดหัรอืที่อ่ดดู
ผงซกั่ฟอก่อย์า่งเหัมาะสม

ต่รวจสอบก่ารเช้ื�อมต่อ่

ผงซกั่ฟอก่หันาเก่นิไป ใช้ผ้งซกั่ฟอก่ที่่�แนะนำาสำาหัรับก่ารใช้ก้่บัเครื�องฉี่ดนำ �าแรง
ดนัสงูเที่า่นั�น

ไสก้่รองบนที่อ่ดดูผงซกั่ฟอก่
อดุต่นั

เปิดนำ�าอุน่ผา่นไสก้่รองเพื�อก่ำาจัดเศษ

ที่อ่ดดูผงซกั่ฟอก่ช้ำารดุเสย่์
หัาย์หัรอือดุต่นั

ก่ำาจัดสิ�งก่ด่ข้วาง หัรอืเปล่�ย์นที่อ่ดดูผงซกั่ฟอก่

หัวัฉี่ดดสิช้ารจ์ถกู่ก่ด่ข้วาง เป่าหัรอืก่ำาจัดเศษ
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BEPW1600, BEPW1600L,
BEPW1600LLP, BEPW1750,
BEPW1800T,BEPW2200

Máy phun xịt 
rửa áp lực cao

Thông số kỹ thuật
BEPW1600

Hiệu điện thế VAC 220-240
Tần số dòng điện Hz 50/60
Công suất W 1300
Tốc độ dòng định mức L/min 5.2 
Tốc độ dòng nước tối đa L/min 6.6 
Áp lực định mức Bar /PSI 74/ 1074 
Áp suất tối đa Bar/PSI 110/1600
Nhiệt độ đầu vào tối đa ˚C 50 
áp suất đầu vào tối đa Bar 10
Lực đẩy của súng đến áp 
suất tối đa

N 21 

Bảo vệ động cơ IPX5
Nước đầu vào Nước lạnh 

trong suốt

BEPW1600LLP
Hiệu điện thế VAC 220-240
Tần số dòng điện Hz 50/60
Công suất W 900
Tốc độ dòng định mức L/min 5 
Tốc độ dòng nước tối đa L/min 5.4 
Áp lực định mức Bar /PSI 60/870 
Áp suất tối đa Bar/PSI 90/1300
Nhiệt độ đầu vào tối đa ˚C 50 
áp suất đầu vào tối đa Bar 10
Lực đẩy của súng đến áp 
suất tối đa

N 21 

Bảo vệ động cơ IPX5
Nước đầu vào Nước lạnh 

trong suốt

BEPW1600L
Hiệu điện thế VAC 220-240
Tần số dòng điện Hz 50/60

Công suất W 1400
Tốc độ dòng định mức L/min 5.2 
Tốc độ dòng nước tối đa L/min 6.6 
Áp lực định mức Bar /PSI 74/ 1074 
Áp suất tối đa Bar/PSI 110/1600
Nhiệt độ đầu vào tối đa ˚C 50 
áp suất đầu vào tối đa Bar 10
Lực đẩy của súng đến áp 
suất tối đa

N 21 

Bảo vệ động cơ IPX5
Nước đầu vào Nước lạnh 

trong suốt

BEPW1750
Hiệu điện thế VAC 220-240
Tần số dòng điện Hz 50/60
Công suất W 1500
Tốc độ dòng định mức L/min 5.5 
Tốc độ dòng nước tối đa L/min 6.8 
Áp lực định mức Bar /PSI 80/ 1160 
Áp suất tối đa Bar/PSI 120/1740
Nhiệt độ đầu vào tối đa ˚C 50 
áp suất đầu vào tối đa Bar 10
Lực đẩy của súng đến áp 
suất tối đa

N 21 

Bảo vệ động cơ IPX5
Nước đầu vào Nước lạnh 

trong suốt

BEPW1800T
Hiệu điện thế VAC 220-240
Tần số dòng điện Hz 50/60
Công suất W 1700
Tốc độ dòng định mức L/min 5.5 
Tốc độ dòng nước tối đa L/min 6.8 
Áp lực định mức Bar /PSI 83.5/ 1211 
Áp suất tối đa Bar/PSI 125/1810
Nhiệt độ đầu vào tối đa ˚C 50 
áp suất đầu vào tối đa Bar 10
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Lực đẩy của súng đến áp 
suất tối đa

N 21 

Bảo vệ động cơ IPX5
Nước đầu vào Nước lạnh 

trong suốt

BEPW2200
Hiệu điện thế VAC 220-240
Tần số dòng điện Hz 50/60
Công suất W 2000
Tốc độ dòng định mức L/min 5.8 
Tốc độ dòng nước tối đa L/min 7.5 
Áp lực định mức Bar /PSI 105/ 1523 
Áp suất tối đa Bar/PSI 150/2175
Nhiệt độ đầu vào tối đa ˚C 50 
áp suất đầu vào tối đa Bar 10
Lực đẩy của súng đến áp 
suất tối đa

N 21 

Bảo vệ động cơ IPX5
Nước đầu vào Nước lạnh 

trong suốt

Mục đích sử dụng
Máy phun xịt rửa áp lực cao này được thiết kế để sử dụng 
trong gia đình cho các mục đích vệ sinh tàu thuyền, ô tô, 
sàn nhà, đường lái xe, lò nướng, tường nhà, xe máy, hiên 
và đồ nội thất ngoài trời.
Không nên để trẻ em tiếp xúc với dụng cụ. Cần có 
sự giám sát khi dụng cụ do người vận hành thiếu kinh 
nghiệm sử dụng.

 Mục đích sử dụng
Máy phun xịt rửa áp lực cao này được thiết kế để sử dụng 
trong gia đình cho các mục đích vệ sinh tàu thuyền, ô tô, 
sàn nhà, đường lái xe, lò nướng, tường nhà, xe máy, hiên 
và đồ nội thất ngoài trời.
Không nên để trẻ em tiếp xúc với dụng cụ. Cần có 
sự giám sát khi dụng cụ do người vận hành thiếu kinh 
nghiệm sử dụng.

Hướng dẫn an toàn
HƯỚNG DẪN AN TOÀN QUAN TRỌNG

Cảnh báo: Khi sử dụng Máy phun xịt rửa áp 
lực cao này, bạn phải luôn tuân thủ các biện 
pháp thận trọng an toàn cơ bản, bao gồm 
những điều sau đây:

 � Dây nguồn bị hỏng phải được thay thế bởi nhà sản 
xuất hoặc Trung tâm Bảo hành BLACK + DECKER 
được ủy quyền để tránh nguy hiểm.

 � Loại máy này không dành cho những người bị suy 
giảm khả năng thể chất, giác quan hoặc thần kinh (kể 
cả trẻ em), hoặc người thiếu kinh nghiệm và kiến thức.

 � Hãy giám sát để bảo đảm trẻ em không chơi đùa với 
thiết bị.

 � Đọc kỹ tất cả hướng dẫn trước khi sử dụng sản phẩm.
 � Để giảm nguy cơ bị thương, cần giám sát chặt chẽ khi 

sử dụng sản phẩm gần trẻ em.
 � Biết cách dừng máy và xả áp suất nhanh chóng. Quen 

thuộc hoàn toàn với bảng điều khiển.
 � Luôn cảnh giác – chú ý đến những việc bạn đang làm.
 � Không vận hành sản phẩm khi mệt mỏi hoặc đã sử 

dụng rượu bia hoặc ma túy.
 � Không cho người khác hoặc động vật vào khu vực 

vận hành.
 � Không đứng với quá tầm hoặc đứng trên giá đỡ không 

ổn định. Luôn bước đi vững vàng và giữ thăng bằng tốt.
 � Tuân thủ các hướng dẫn bảo trì được nêu trong sách 

hướng dẫn.
 � Kết nối cấp điện phải được thực hiện bởi thợ điện có 

trình độ và tuân theo tiêu chuẩn IEC 60364-1. Nguồn 
cấp điện đến máy này phải có thiết bị dòng điện dư 
để ngắt nguồn cấp nếu dòng điện rò rỉ xuống đất vượt 
quá 30 mA trong 30 phút hoặc thiết bị có mạch nối đất.

Cảnh báo: Nguy cơ bị phun hoặc bị thương - 
không hướng dòng xả vào người hoặc động vật.

Cảnh báo: Hãy đọc toàn bộ sách hướng dẫn 
này trước khi thử lắp ráp, vận hành hoặc lắp 
đặt sản phẩm.

Cảnh báo: Thiết bị này được thiết kế cho các 
ứng dụng nhất định. Không nên điều chỉnh và/
hoặc sử dụng thiết bị cho bất kỳ mục đích ứng 
dụng nào khác ngoại trừ mục đích đã được 
thiết kế ban đầu.
LƯU Ý: Luôn bảo quản máy rửa áp lực của 
bạn ở nơi có nhiệt độ không hạ thấp xuống 
dưới 40°F (4°C). Hư hỏng do bị đóng băng sẽ 
không được hưởng bảo hành.

  1. Không chạm vào phích cắm hoặc ổ cắm bằng tay ướt.
  2. Tránh vô tình khởi động thiết bị. Chuyển công tắc 
      trên thiết bị sang vị trí TẮT trước khi kết nối hoặc ngắt 
      kết nối dây với ổ cắm điện.
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  3. Không được hướng vòi phun vào các hệ thống dây 
      điện hoặc hướng trực tiếp vào chính Máy phun xịt rửa 
      áp lực cao, nếu không có thể gây sốc điện nguy hiểm 
      chết người.
  4. Không bao giờ kéo máy rửa áp lực bằng dây. 
      Không kéo dây điện để rút phích khỏi ổ cắm.
  5. Để tránh hư hỏng, không đè ép dây điện, đặt dây điện 
      cạnh vật sắc nhọn hoặc gần nguồn nhiệt.
  6. Kiểm tra dây nguồn trước khi sử dụng. Dây điện 
      hỏng có thể làm giảm hiệu suất của máy rửa áp lực 
      hoặc gây điện giật chết người
  7. Dòng lỗ kim hẹp rất mạnh. Không nên sử dụng thiết 
      bị trên bề mặt sơn, bề mặt gỗ hoặc các vật dụng có 
      keo dính.
  8. Không cho người khác hoặc động vật vào khu vực 
      vận hành.
  9. Luôn sử dụng cả hai tay khi vận hành máy rửa áp lực 
      để duy trì sự kiểm soát que phun hoàn toàn.
10. Không chạm vào vòi phun hoặc lỗ phun nước khi 
      đang vận hành. Không bao giờ đặt tay phía trước 
      vòi phun.
11. Đeo kính bảo hộ trong khi vận hành. Mặc quần áo 
      và giày dép bảo hộ để bảo vệ khỏi việc vô tình bị 
      phun nước.
12. Rút phích cắm điện khỏi ổ cắm khi không sử dụng và 
      trước khi tháo ống cao áp.
13. Không bao giờ thắt nút hoặc làm gập ống cao 
      áp vì có thể dẫn đến hư hỏng. Thường xuyên 
      kiểm tra ống cao áp. Ngay lập tức thay ống mềm 
      nếu nó bị hỏng, mòn hoặc có bất kỳ dấu hiệu nào 
      bị nứt, có bóng nước, lỗ kim hoặc rò rỉ khác. 
      Không bao giờ cầm vào ống cao áp bị rò rỉ hoặc hư hỏng.
14. Không vận hành hoặc bảo quản sản phẩm này ở 
      nhiệt độ dưới 40°F (4°C). Hư hỏng do bị đóng băng 
      sẽ không được hưởng bảo hành.
15. Tuân thủ cẩn thận tất cả các hướng dẫn và cảnh 
      báo về hóa chất trước khi sử dụng. Chỉ sử dụng 
      các chất tẩy rửa máy rửa áp lực đã được phê 
      duyệt. Không sử dụng chất tẩy trắng, clo hoặc bất 
      kỳ chất tẩy rửa nào có chứa axit. Luôn tuân thủ 
      các khuyến nghị trên nhãn của nhà sản xuất để 
      sử dụng chất tẩy rửa phù hợp. Luôn bảo vệ mắt, 
      da và hệ hô hấp khi sử dụng các chất tẩy rửa.
16. Không nên sử dụng máy rửa áp lực ở những nơi 
      có thể có hơi gas. Tia lửa điện có thể gây nổ hoặc cháy.
17. Để giảm thiểu tình trạng nước lọt vào máy rửa áp lực, 
      thiết bị phải ở càng xa nơi vệ sinh càng tốt trong quá 
      trình vận hành.
18. Để ngăn chặn việc vô tình phun nước, súng phun 
      phải được khóa bằng cách khóa cò súng khi không 
      sử dụng.
19. Để không khí tự do lưu thông, KHÔNG được che đậy 

      máy rửa áp lực trong quá trình vận hành.
20. Không bao giờ chạm, cầm hoặc cố gắng che lấp 
      lỗ kim hoặc vị trí rỉ nước tương tự trên ống cao 
      áp. Dòng nước áp lực cao SẼ làm rách da.
21. Chỉ sử dụng các ống và linh kiện có áp suất định 
      mức cao hơn PSI / Bar của máy rửa áp lực của 
      bạn. Không bao giờ sử dụng với bất kỳ linh kiện hoặc 
      bộ phận nào của nhà sản xuất khác.
22. Không bao giờ tắt các tính năng an toàn của sản 
      phẩm này.
23. Không vận hành máy với các bộ phận bị thiếu, bị 
      hỏng hoặc không được phép.
24. Không bao giờ phun chất lỏng dễ cháy hoặc sử dụng 
      máy rửa áp lực ở những khu vực có bụi, chất lỏng 
      hoặc hơi dễ cháy.

Cảnh báo:  Máy này được thiết kế để sử dụng 
với chất tẩy rửa do nhà sản xuất cung cấp 
hoặc khuyến nghị. Việc sử dụng các chất tẩy 
rửa hoặc hóa chất khác có thể ảnh hưởng tiêu 
cực đến tính an toàn của máy.

Cảnh báo: Trong quá trình sử dụng máy rửa 
áp lực cao, có thể hình thành sol khí. Hít phải 
sol khí có thể gây nguy hiểm cho sức khỏe.

Cảnh báo:  Vòi phun áp lực cao có thể gây 
nguy hiểm nếu bị sử dụng sai. Không được 
hướng vòi phun vào người, thiết bị điện đang 
hoạt động hoặc chính máy rửa.

Cảnh báo: Không sử dụng máy trong khu vực 
có người trừ khi họ mặc quần áo bảo hộ.

Cảnh báo:  Không hướng vòi phun vào chính 
mình hoặc người khác để làm sạch quần áo 
hoặc giày dép.

Cảnh báo:  Nguy cơ cháy nổ - Không phun 
chất lỏng dễ cháy.

Cảnh báo: Không để trẻ em hoặc người chưa 
được đào tạo sử dụng máy rửa áp lực cao.

Cảnh báo:  Ống cao áp, ống nối và khớp trục 
là rất quan trọng đối với sự an toàn của máy. 
Chỉ sử dụng ống, ống nối và khớp trục được 
nhà sản xuất  khuyến nghị.

Cảnh báo:  Để đảm bảo an toàn cho máy, chỉ 
sử dụng các linh kiện thay thế gốc của nhà 
sản xuất hoặc được nhà sản xuất chấp thuận.
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Cảnh báo: Nước đã chảy qua bộ ngăn chảy 
ngược là không thể uống được.

Cảnh báo:  phải ngắt kết nối máy khỏi nguồn 
điện trong quá trình vệ sinh hoặc bảo trì và khi 
thay thế các bộ phận.

Cảnh báo: Không sử dụng máy nếu dây 
nguồn hoặc các bộ phận quan trọng của máy 
bị hỏng, ví dụ như thiết bị an toàn, ống cao áp, 
súng kích hoạt.

Cảnh báo: Dây nối không đủ độ dài có thể 
gây nguy hiểm. Nếu sử dụng dây nối, dây này 
phải phù hợp để sử dụng ngoài trời và kết nối 
điện phải được giữ khô ráo và không tiếp đất. 
Để bảo đảm điều này, nên sử dụng cuộn dây 
để giữ cho ổ cắm cách mặt đất ít nhất 60 mm.
Cảnh báo: Luôn tắt công tắc ngắt kết nối 
nguồn điện khi không dùng máy.

Cảnh báo: Tùy theo ứng dụng, các vòi phun 
có nắp đậy có thể được sử dụng cho mục đích 
vệ sinh áp lực cao, điều này sẽ làm giảm đáng 
kể sự hình thành các sol khí chứa nước. Tuy 
nhiên, không phải tất cả ứng dụng đều cho 
phép sử dụng thiết bị này. Nếu không thể sử 
dụng các vòi phun có nắp đậy để tránh sol khí, 
người dùng có thể sử dụng mặt nạ bảo vệ hô 
hấp FFP 2 hoặc loại tương đương, tùy thuộc 
vào môi trường cần vệ sinh.

Sự an toàn của những gười khác
 � Loại công cụ này không dành cho những người bị suy 

giảm năng lực thể chất, giác quan hoặc thần kinh (kể 
cả trẻ em), hoặc người thiếu kinh nghiệm và kiến thức, 
trừ khi họ được người chịu trách nhiệm về sự an toàn 
của họ giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng.

 � Hãy giám sát để bảo đảm trẻ em không chơi đùa với 
thiết bị.

Nhãn trên công cụ
Các ký hiệu sau có trên công cụ cùng với mã ngày:

Cảnh báo! Để giảm nguy cơ bị thương, người 
dùng phải đọc hướng dẫn sử dụng.

 f Đeo kính bảo hộ mắt.

 g Đeo thiết bị bảo hộ tai.

  Máy không phù hợp để kết nối với nguồn nước   
  có thể uống được.

Không bao giờ hướng tia 
nước vào con người, động 
vật, máy móc hoặc các bộ 
phận điện.

An toàn điện
Công cụ này có hai lớp cách nhiệt; do đó 
không cần dây nối đất. Luôn kiểm tra xem 
nguồn điện có tương ứng với điện áp trên 
bảng thông số không.

  
  Đặc điểm
Thiết bị này bao gồm một vài hoặc tất cả đặc điểm sau đây.
  1. Ống cao áp
 2.  Cần phun
 3.  Nút đầu vòi
 4.  Tay cầm vòi phun
 5.  Tay nắm vòi phun
 6.  Khóa cò
 7.  Cò
 8.  Quạt phun cho vòi phun bút chì
 9.  Đầu nối ống vòi
 10.  Bộ lọc
 11.  Bình chứa xà phòng
 12.  Bình tra chai xà phòng
 13. Nút kết nối ống vòi
 14.  Công cụ vệ sinh vòi phun
 15.  Vòi phun turbo (BEPW2200)
 16.  Máy rửa áp lực
 17.  Nút Bật/Tắt
 18.  Tay cầm
 19. Tay cầm có thể rút vào (BEPW1800T, BEPW2200)
 20. Lỗ ra nước áp lực cao
 21. Móc giữ dây
 22. Dây nguồn

Bộ lắp ráp
Cảnh báo! Để giảm nguy cơ bị thương tích cá nhân 
nghiêm trọng, hãy tắt và ngắt kết nối thiết bị khỏi nguồn 
điện trước khi thực hiện các thao tác điều chỉnh hoặc 
tháo/lắp các linh kiện hoặc phụ kiện. Vô tình khởi động có 
thể gây thương tích.

Gắn Tay cầm (Hình A)



40

Bahasa Indonesia

40

TIẾNG VIỆT

11

Bahasa Indonesia

11

TIẾNG VIỆT

BEPW1600L, BEPW1600LLP, BEPW1750
Ấn tay cầm (18) vào máy rửa áp lực (16) và cố định bằng 
đinh vít đi kèm. Không vặn quá chặt.

Gắn tay cầm vòi phun (Hình B)
 � Để kết nối tay cầm vòi phun ( 4 ) với cần phun ( 2 ), 

Hãy lắp phần cuối của tay cầm vòi phun vào phần cuối 
của cần phun.

 � Ấn và xoay tay cầm vòi phun ngược chiều kim đồng 
hồ để gắn chặt nó vào vị trí.

Gắn ống cao áp (Hình C)
Lưu ý: Không bao giờ được phép kéo ống cao áp hoặc 
ống cấp nước để di chuyển máy rửa áp lực. Hành động 
này có thể làm hỏng ống và/hoặc đầu vào và/hoặc đầu ra 
của máy bơm.

 � Để kết nối ống cao áp ( 1 ) với tay cầm vòi phun ( 4 ), 
ấn nút kết nối ống vòi ( 13 ) trong khi lắp đầu vòi ( 23 ) 
vào tay cầm vòi phun. Nhả nút kết nối ống vòi khi đầu 
ống đã được lắp vào vị trí.

 � Để kết nối ống cao áp với thân máy rửa áp lực ( 16 ), 
xoáy cổ ống vòi ( 24 ) vào đầu ra nước áo lực cao ( 20 ).

Lưu ý: Duỗi thẳng ống cao áp trước khi lắp để tránh ống 
bị gấp khúc.
Lưu ý: Tránh bị gấp chéo khi lắp ống. Gấp chéo sẽ gây 
rò rỉ.

Gắn ống tưới vườn (Hình D, K2)
Lưu ý: Trước khi kết nối ống tưới vườn với máy rửa áp 
lực, xả nước trong vòi tưới vườn trong ba mươi giây để 
xối sạch bất kỳ mảnh vụn nào ở bên trong vòi tưới vườn.

 � Để kết nối vòi tưới vườn với thân Máy phun xịt rửa 
áp lực cao ( 16 ), xoáy bộ lọc ( 10 ) vào lỗ nạp nước 
( 25 ).

 � Kết nối ống tưới vườn với đầu nối ống vòi ( 9 ) bằng 
cách nới lỏng vít của đầu nối ống vườn và gắn ống 
vào đầu nối.

 � Gắn vòi tưới vườn ( 28 ) trên đầu nối ống vòi vào bộ 
lọc ( 10 ) cho đến khi có tiếng “lách cách”.

Lưu ý: Luôn luôn ngắt kết nối vòi tưới vườn sau khi sử dụng.

Gắn đầu vòi (Hình A, E)
Nguy hiểm! Nguy cơ bị phun chất lỏng. Không hướng trực 
tiếp dòng chảy về phía người, vị trí da không được che 
chắn, mắt hoặc bất kỳ vật nuôi hoặc động vật nào khác. 
Điều đó có khả năng gây ra thương tích nghiêm trọng. 
Cảnh báo! Các vật thể bay có thể gây nguy cơ bị thương 
tích nghiêm trọng. KHÔNG cố gắng thay đổi đầu vòi trong 
khi máy rửa áp lực đang hoạt động. TẮT máy rửa áp lực 
trước khi thay đổi đầu vòi.

 � Để kết nối đầu vòi với cần phun ( 2 ), nhấn nút đầu vòi 
( 3 ) trên cần phun và lắp đầu vòi thích hợp.

 � Nhả nút để khóa đầu vòi lại.
 � Kéo mạnh đầu vòi để đảm bảo đầu vòi được cố định 

chắc chắn vào vị trí.

Đầu vòi phun kiểu tán quạt đến phun 
kiểu bút chì
Mẫu tán quạt điều chỉnh (Hình E1)
Góc phun từ cần phun có thể được điều chỉnh bằng cách 
xoay đầu vòi. Thao tác này sẽ thay đổi kiểu phun từ luồng 
tác động cao có độ hẹp xấp xỉ 0° đến luồng quạt rộng 60°.
Kiểu phun tán quạt rộng giúp phân phối tác động của 
nước lên một diện tích rộng hơn, từ đó đem lại khả năng 
làm sạch tốt hơn trong khi giảm nguy cơ hư hỏng bề mặt. 
Diện tích bề mặt lớn có thể được làm sạch nhanh hơn 
bằng cách sử dụng kiểu phun tán quạt rộng.
Luồng phun kiểu tia nước hẹp giúp phân phối tác động 
của nước lên một diện tích tập trung, đem lại lực tác động 
lớn trên bề mặt cần làm sạch. Sử dụng luồng phun kiểu 
tia nước hẹp để làm sạch mạnh mẽ trên một vùng tập 
trung. Tuy nhiên, hãy thận trọng khi sử dụng nó, vì nó có 
thể làm hỏng một số bề mặt.

Gắn bình chứa xà phòng (Hình J4)
Để kết nối bình chứa xà phòng ( 11 ) với tay cầm vòi phun 
( 4 ), lắp phần cuối của bình chứa xà phòng vào bên trong 
tay cầm vòi phun và xoay bình chứa xà phòng ngược 
chiều kim đồng hồ để cố định vào vị trí.
Lưu ý: Không thể lắp cần phun và bình chứa xà phòng 
cùng một lúc.
Lưu ý: Bình chứa xà phòng phải được đặt bên dưới thân 
của tay cầm vòi phun. Không đặt bình chứa xà phòng 
phía trên thân súng nhựa vì sẽ làm cho xà phòng nhỏ giọt 
trên thân súng. 

Kiểu đầu vòi  Ứng dụng
Đầu vòi phun kiểu tán 
quạt đến phun kiểu tia

Để làm sạch vùng rộng một 
cách nhẹ nhàng

Vòi phun Turbo Cho mục đích làm sạch kiểu 
mài mòn

Hoạt động
Cảnh báo! Để giảm nguy cơ thương tích cá nhân nghiêm 
trọng, hãy tắt và ngắt kết nối thiết bị khỏi nguồn điện trước 
khi thực hiện điều chỉnh hoặc tháo/lắp các linh phụ kiện.
Vô tình khởi động có thể gây thương tích.

Vị trí tay thích hợp (Hình F)
Cảnh báo! Để giảm nguy cơ chấn thương cá nhân 
nghiêm trọng, hãy luôn sử dụng vị trí đặt tay thích hợp 
như hình minh họa.
Cảnh báo! Để giảm nguy cơ thương tích cá nhân nghiêm 
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trọng, hãy luôn thận trọng trong việc dự đoán phản ứng 
bất ngờ.
Vị trí tay thích hợp tức là người dùng phải đặt một tay lên tay 
nắm vòi phun ( 5 ) và tay còn lại trên tay cầm vòi phun ( 4 ).

Phun xịt rửa áp lực cao

Chuẩn bị bề mặt cần làm sạch
 � Dọn các đồ vật có thể gây nguy hiểm ra khỏi khu vực 

như đồ chơi trẻ em hoặc bàn ghế ngoài trời.
 � Đảm bảo đóng chặt tất cả các cửa ra vào và cửa sổ.
 � Bảo vệ tất cả thực vật và cây cối trong khu vực lân 

cận bằng khăn phủ để đảm bảo rằng chúng sẽ không 
bị tổn hại do bị phun quá mạnh.

 � Xối rửa trước khu vực cần làm sạch bằng nước sạch.
 � Chỉ sử dụng chất tẩy rửa được pha chế theo công 

thức cho máy rửa áp lực.
 � Luôn thử chất tẩy rửa ở khu vực kín đáo trước khi sử 

dụng.

Chuẩn bị Máy phun xịt rửa áp lực cao 
để sử dụng (K1, K2, K3, K4)
Nguy hiểm! Nguy cơ bị phun nước và rách da. Khi sử 
dụng cài đặt áp lực cao, KHÔNG để vòi xịt áp lực cao tiếp 
xúc với vị trí da không được che chắn, mắt hoặc bất kỳ 
vật nuôi hoặc động vật nào. Điều đó có khả năng gây ra 
thương tích nghiêm trọng.
Thận trọng! Trước khi vận hành:

 � Kết nối vòi tưới vườn với nguồn cấp nước. Có thể lấy 
nước từ vòi nước hoặc nguồn nước khác. Tham khảo 
Cách tự mồi nước trong phần Chuẩn bị Máy rửa áp 
lực để sử dụng.

 � Nối ống cao áp với máy rửa áp lực và tay cầm vòi 
phun. Để biết hướng dẫn về cách kết nối ống cao áp 
với máy rửa áp lực và tay cầm vòi phun, xin vui lòng 
tham khảo cách Gắn ống cao áp trong phần Lắp ráp.

 � Kết nối vòi tưới vườn với máy rửa áp lực. Để biết 
hướng dẫn về cách kết nối nguồn nước với máy rửa 
áp lực, vui lòng tham khảo cách Gắn vòi tưới vườn 
trong phần Lắp ráp.

 � Cắm dây nguồn vào nguồn điện thích hợp.

Chuẩn bị tay cầm vòi phun
Quan trọng! Trước khi bật máy rửa áp lực, hãy tháo khóa 
cò ( 6 ) và bóp cò ( 7 ).

 � Tắt khóa cò ( 6 ).
 � Bóp cò ( 7 ). Giữ cò trong 30 giây để làm sạch không khí.
 � Nếu vẫn còn không khí trong dòng nước, hãy tiếp tục 

cho nước chảy qua tay cầm vòi phun.

Kết nối nước

Cảnh báo! Theo các quy định hiện hành, 
không bao giờ được sử dụng thiết bị trong 
mạng lưới nước uống mà không có bộ chia 
hệ thống. Sử dụng bộ chia hệ thống theo IEC
61770 Loại BA.
Nước chảy qua thiết bị chia hệ thống là nước 
không uống được.

 Tuân thủ các quy định của công ty cấp nước.
 � Tất cả các ống nối phải có khớp nối được bịt đúng 

cách.
 � Đảm bảo ống cấp nước có đường kính ít nhất là 12,7 

mm và được gia cố.
 � Không bao giờ được sử dụng nguồn cấp nước uống 

mà không có van chảy ngược. Nước đã chảy qua van 
chảy ngược là nước không uống được.

Làm sạch bề mặt
 � Để khởi động máy rửa áp lực, hãy nhấn nút BẬT ( 17 ).
 � Xác nhận rằng vòi nước đang mở hoặc sử dụng bất 

kỳ nguồn nước nào khác để cấp nước cho máy rửa 
áp lực.

 � Góc tốt nhất để phun nước rửa cho bề mặt cần làm 
sạch là 45°.

 � Đầu phun có xu hướng làm cho các hạt bụi bẩn bám 
chặt trên bề mặt.
 � Khi làm việc trên bề mặt thẳng đứng, cách tốt nhất 
là cho chất tẩy rửa từ dưới lên trên Để ngăn chất tẩy 
rửa chảy trượt xuống và Tạo các vệt dài.

Để tháo tay cầm vòi phun, hãy nhả cò. LƯU Ý: Áp suất 
bơm quá cao có thể là do đầu vòi bị tắc. Luôn TẮT 
máy rửa áp lực và rút phích cắm của thiết bị trước khi 
cố gắng thông tắc đầu vòi. 

Chất tẩy rửa (J1, J2, J3, J4)
Để biết các bước gắn bình chứa xà phòng/chất tẩy rửa, 
vui lòng tham khảo cách Gắn bình chứa xà phòng trong 
phần Lắp ráp.
Việc sử dụng chất tẩy rửa có thể giúp giảm đáng kể thời 
gian cần thiết để làm sạch và hỗ trợ loại bỏ các vết bẩn 
bám chặt. Một số chất tẩy rửa đã được tùy chỉnh để sử 
dụng cho máy rửa áp lực trong.
các công việc vệ sinh nhất định. Khả năng làm sạch của 
chất tẩy rửa đến từ việc để chúng tiếp xúc với bề mặt và 
chờ để hóa chất làm tan các vết cáu bẩn. Chất tẩy rửa 
hoạt động tốt nhất khi sử dụng dưới áp lực thấp.
Sự kết hợp của hoạt tính hóa chất và phun rửa vật lý 
bằng áp lực cao đem lại hiệu quả tốt.
Trên các bề mặt thẳng đứng, lau chất tẩy rửa từ dưới lên 
trên. Cách này sẽ giúp chất tẩy rửa không bị trượt xuống 
và tạo thành các vệt dài. Quá trình phun rửa áp lực cao 
cũng nên được tiến hành từ dưới lên trên. Đối với những 
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vết cáu bẩn khó xử lý, có thể phải dùng bàn chà kết hợp 
với chất tẩy rửa và phun rửa áp lực cao.

Di chuyển máy rửa áp lực
 � Tắt máy rửa áp lực (16) bằng cách xoay nút Bật/Tắt 

(17) về vị trí Tắt và sau đó Tắt nguồn nước.
 � Hướng cần phun ( 2 ) theo hướng an toàn và kéo cò 

( 7 ) để giải phóng áp lực nước còn lại.
 � Khi cần phun hoàn toàn không còn nước, hãy nhấc 

máy rửa áp lực bằng cách cầm vào tay cầm ( 18 ).

Tắt máy (Hình A, D)
 �   Tắt máy rửa áp lực (16) bằng cách xoay nút Bật/Tắt 

(17) về vị trí Tắt và sau đó rút phích khỏi ổ cắm.
 � TẮT nước ở vòi hoặc ngắt kết nối nguồn nước khác.
 � Xả áp suất còn lại bằng cách bóp cò ( 7 ) cho đến khi 

không còn nước chảy ra từ cần phun ( 2 ).
 � Gài khóa cò phun ( 6 ).
 � Ngắt kết nối vòi tưới vườn ( 28 ) khỏi lỗ nạp nước ( 25 ).
 � Ngắt kết nối ống cao áp ( 1 ) khỏi lỗ ra nước áp lực 

cao ( 20 ) và ống thoát nước.

Tự mồi (Hình A, C, D, K1, K2, K3, K4)
 � Kết nối ống vào với máy rửa áp lực. Tham khảo Gắn 

vòi tưới vườn trong phần Lắp ráp.
 � Đặt đầu còn lại của ống có gắn bộ lọc vào nguồn 

nước khác (ví dụ: xô, v.v.)
 � Nối ống cao áp vào tay cầm vòi phun. Vui lòng tham 

khảo Cách gắn ống cao áp trong phần Lắp ráp.
 � Cắm máy rửa áp lực vào nguồn điện. 
 �   Kích hoạt máy rửa áp lực bằng cách xoay nút Bật/Tắt 

về vị trí Bật.
 � TẮT máy rửa áp lực ngay khi nước đang phun từ ống 

ra của thiết bị.
 � Rút phích cắm của máy rửa áp lực khỏi nguồn điện.
 � Lắp ống cao áp vào đầu ra nước áp lực cao.
 � Cắm máy rửa áp lực vào nguồn điện.
 � Kích hoạt máy rửa áp lực  bằng cách xoay nút Bật/Tắt 

về vị trí Tắt.
 � Kích hoạt cò của tay cầm vòi phun để bắt đầu công 

việc làm sạch.

Bảo dưỡng
Cảnh báo! Để giảm nguy cơ thương tích cá nhân nghiêm 
trọng, hãy tắt và ngắt kết nối thiết bị khỏi nguồn điện trước 
khi thực hiện điều chỉnh hoặc tháo/lắp các linh phụ kiện.
Vô tình khởi động có thể gây thương tích.
Công cụ điện BLACK + DECKER của bạn đã được thiết 
kế để hoạt động trong một thời gian dài mà chỉ cần bảo 
dưỡng ở mức tối thiểu.
Để công cụ hoạt động liên tục đạt yêu cầu, phải bảo quản 

và vệ sinh thường xuyên.

Làm sạch
Cảnh báo! Thổi bụi bẩn ra khỏi tất cả các lỗ thông hơi 
bằng không khí sạch và khô tối thiểu 1 lần/tuần.
Để giảm thiểu nguy cơ tổn thương mắt, hãy luôn đeo kính 
bảo hộ mắt đã được phê duyệt khi thực hiện quy trình này.
Cảnh báo! Không bao giờ được sử dụng dung môi hoặc 
các hóa chất mạnh khác để làm sạch các bộ phận phi kim 
của công cụ. Những hóa chất này có thể làm yếu vật liệu 
nhựa được sử dụng trong các bộ phận này. Chỉ sử dụng 
một miếng vải ẩm với nước và xà phòng nhẹ. Không bao 
giờ được để bất kỳ chất lỏng nào rơi vào bên trong công 
cụ; không bao giờ nhúng bất kỳ bộ phận nào của công cụ 
vào chất lỏng.

Vệ sinh đầu vòi (Hình G)
Nếu đầu vòi bị tắc do ngoại vật, ví dụ như bụi bẩn, máy 
có thể tạo ra áp lực quá mức. Nếu đầu vòi bị tắc hoặc tắc 
một phần, áp lực bơm sẽ tăng lên.
Làm sạch đầu vòi ngay lập tức bằng cách sử dụng dụng 
cụ vệ sinh đầu vòi.

 � TẮT và rút phích cắm máy rửa áp lực ( 16 ).
 � TẮT nguồn cấp nước.
 � Kéo cò ( 7 ) trên tay cầm vòi phun ( 4 ) để giải phóng 

áp lực nước còn lại.
 � Tháo đầu vòi ra khỏi cần phun ( 2 ) bằng cách ấn nút ( 3 ).
 � Sử công cụ vệ sinh vòi phun ( 14 ), loại bỏ bụi bẩn 

khỏi đầu vòi.
 � Cho nước chảy từ vòi hoặc ống tưới vườn qua đầu vòi.

Làm sạch bộ lọc (Hình A, L)
Kiểm tra bộ lọc ( 10 ) trước mỗi lần sử dụng và làm sạch, 
nếu cần. Tháo bộ lọc và để dưới vòi nước chảy để loại bỏ 
bụi bẩn.

Cất giữ (Hình H, I)
 � Cất giữ ở nơi khô ráo, có mái che với nhiệt độ xung 

quanh ở trên mức nhiệt độ đóng băng. CẤT GIỮ 
TRONG NHÀ.

 � Luôn xả sạch hoàn toàn nước từ ống cao áp, máy rửa 
áp lực, đầu vòi và cần phun. 

 � Có thể cất đầu vòi như trong Hình H. 
Chú ý: Turbo (BEPW2200) hay đầu vòi bút đến quạt có 
thể được cắm trên cần phun. 

 � Có thể cuộn dây điện lại để cất và cất bằng móc giữ 
dây (21) như trong Hình I.

 � Có thể cuộn ống áp lực cao (1) lại và cất bằng tay cầm 
(18) với sự hỗ trợ của móc và dây chốt (27) như trong 
Hình I.
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 � Tay cầm vòi phun ( 4 ) có thể được để vào phía sau 
thiết bị bằng cách sử dụng đai kẹp ( 26 ) như trong 
Hình I.

 � Cần phun (2) có thể được cất ở phía sau máy bằng 
khung (26) như trong Hình I.

Linh phụ kiện
Cảnh báo! Vì các linh phụ kiện, ngoài những linh phụ kiện 
do BLACK + DECKER cung cấp, chưa được thử nghiệm với 
sản phẩm này, việc sử dụng các linh phụ kiện đó với công cụ 
này có thể gây nguy hiểm. Để giảm nguy cơ bị thương, chỉ 
sử dụng các linh phụ kiện được BLACK + DECKER khuyến 
cáo dành cho sản phẩm này.
Bạn có thể mua các linh phụ kiện được khuyến cáo sử dụng 
cho công cụ của mình từ đại lý địa phương hoặc trung tâm 
dịch vụ được ủy quyền. Nếu bạn cần hỗ trợ xác định linh 
phụ kiện cần thiết, vui lòng liên hệ www.blackanddecker.com. 

Linh phụ kiện
Cảnh báo! Vì các linh phụ kiện, ngoài những linh phụ kiện 
do BLACK + DECKER cung cấp, chưa được thử nghiệm với 
sản phẩm này, việc sử dụng các linh phụ kiện đó với công cụ 
này có thể gây nguy hiểm. Để giảm nguy cơ bị thương, chỉ 
sử dụng các linh phụ kiện được BLACK + DECKER khuyến 
cáo dành cho sản phẩm này.
Bạn có thể mua các linh phụ kiện được khuyến cáo sử dụng 
cho công cụ của mình từ đại lý địa phương hoặc trung tâm 
dịch vụ được ủy quyền. Nếu bạn cần hỗ trợ xác định linh 
phụ kiện cần thiết, vui lòng liên hệ www.blackanddecker.com.

Sửa chữa
Cảnh báo! Để đảm bảo sản phẩm AN TOÀN và ĐÁNG 
TIN CẬY, việc sửa chữa, bảo dưỡng và điều chỉnh (bao 
gồm cả kiểm tra và thay chổi) đều phải do trung tâm bảo 
hành nhà máy BLACK + DECKER hoặc trung tâm bảo 
hành được BLACK + DECKER ủy quyền thực hiện. Luôn 
sử dụng các bộ phận thay thế giống hệt nhau
Nếu dây cấp bị hỏng, nó phải do nhà sản xuất, đại lý bảo 
hành của hãng hoặc những người có trình độ tương tự 
thay thế để tránh nguy hiểm.

       Bảo vệ môi trường 

    

Thu gom riêng. Không được vứt bỏ các sản 
phẩm và pin có ký hiệu này cùng với rác thải 
sinh hoạt thông thường. 

Các sản phẩm và pin chứa vật liệu có thể được thu hồi 
hoặc tái chế nhằm giảm nhu cầu về vật liệu thô. Vui lòng 
tái chế sản phẩm điện và pin theo các quy định tại địa 
phương.

Thông tin dịch vụ
BLACK+DECKER có một mạng lưới đầy đủ các điểm dịch 

vụ trực thuộc công ty và được ủy quyền trên khắp châu Á. 
Tất cả các Trung tâm dịch vụ của BLACK+DECKER đều 
có đội ngũ nhân viên được đào tạo nhằm cung cấp cho 
khách hàng các dịch vụ về sản phẩm hiệu quả và đáng tin 
cậy.
Khi bạn cần lời khuyên về kỹ thuật, sửa chữa hay bộ 
phận thay thế chính hãng, hãy liên hệ với. Trung Tâm 
Bảo Hành Ủy Quyền BLACK+DECKER gần nhất.

Ghi chú
 � Chính sách của BLACK + DECKER luôn được cải 

tiến liên tục cho các sản phẩm của chúng tôi và do 
đó, chúng tôi có quyền thay đổi các thông số kỹ thuật 
của sản phẩm mà không cần thông báo trước.

 � Thiết bị và linh phụ kiện tiêu chuẩn có thể khác nhau 
tùy theo quốc gia.

 � Thông số kỹ thuật của sản phẩm có thể khác nhau 
tùy theo quốc gia.

 � Toàn bộ dòng sản phẩm có thể có không đầy đủ ở tất 
cả các quốc gia.

 � Hãy liên hệ với các đại lý BLACK + DECKER tại địa 
phương của bạn để biết những linh phụ kiện/sản 
phẩm có sẵn.

Black & Decker (U.S.) Inc.
701 East Joppa Rd, Towson, Maryland 21286 U.S.A                                          
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Xử lý sự cố
Cảnh báo! Rủi ro vận hành không an toàn. Trước khi bảo dưỡng, rút phích cắm thiết bị hoặc ngắt kết nối nguồn điện, tắt 
nguồn cấp nước, xả hết áp suất còn lại và gài khóa tay cầm vòi phun.

VẤN ĐỀ NGUYÊN NHÂN KHẮC PHỤC
Động cơ không khởi động. Thiết bị chưa được cắm điện. Cắm dây điện.

Công tắc BẬT/TẮT ở vị trí 
TẮT.

Chuyển công tắc sang vị trí “BẬT”.

Cò trên cần phun chưa được 
bóp chặt.

Bóp cò bằng công tắc ở vị trí “BẬT”.

Thiết bị không đạt được 
áp lực cao.

Vòi nước chưa được mở 
hoàn toàn.

Mở hết van nước.

Bộ lọc nước đầu vào bị tắc. Tháo bộ lọc và rửa sạch.
Rách đầu vòi. Thay đầu vòi mới.
Bơm đang hút không khí. Kiểm tra xem ống và khớp nối có kín khí không. TẮT 

máy và làm sạch bơm bằng cách bóp cò cho đến khi có 
dòng nước chảy đều đặn từ vòi phun.

Nguồn cấp nước bị hạn chế. Kiểm tra ống nước xem có bị gấp khúc, rò rỉ hay tắc 
nghẽn không.

Thiết bị không được tự mồi 
đúng cách

Tham khảo cách Tự mồi trong phần Lắp ráp.

Áp suất đầu ra thay đổi 
cao/thấp.

Nguồn nước đầu vào không 
đủ.

Mở nước hết cỡ - kiểm tra vòi xem có bị rò rỉ và gấp 
khúc không.

Bơm đang hút không khí. Kiểm tra xem ống và khớp nối có kín khí không. TẮT 
máy và làm sạch bơm bằng cách bóp cò cho đến khi có 
dòng nước chảy đều đặn từ vòi phun.

Màng chắn ngõ vào của 
nước bị tắc nghẽn.

Để thông tắc, hãy rửa sạch bằng nước.

Vòi xả bị tắc. Thổi bay hoặc loại bỏ bụi bẩn gây tắc.
Rò rỉ kết nối ống tưới 
vườn.

Khớp nối lỏng. Siết chặt các khớp nối.

Vòng đệm cao su bị thiếu/
mòn.

Thay thế vòng đệm trong bộ chuyển đổi ống.

Cần phun rỉ nước. Cần phun chưa được gắn 
đúng cách.

Lắp cần phun vào tay cầm vòi phun. Ấn vào và xoay để 
cố định cần phun vào vị trí.

Vòng chữ O bị hỏng. Hãy liên hệ với đại lý địa phương của bạn
Bơm tạo ra tiếng ồn quá 
mức.

Bơm đang hút không khí. Kiểm tra xem ống và khớp nối có kín khí không. TẮT 
máy và làm sạch bơm bằng cách bóp cò cho đến khi có 
dòng nước chảy đều đặn từ vòi phun.

Bơm bị rỉ nước. Khớp nối lỏng. Kiểm tra xem tất cả khớp nối đã chặt chưa.
Vòng đệm chặn nước bị 
hỏng hoặc mòn.

Hãy liên hệ với đại lý địa phương của bạn

Rò rỉ dầu. Vòng đệm chặn dầu bị hỏng 
hoặc mòn.

Hãy liên hệ với đại lý địa phương của bạn
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VẤN ĐỀ NGUYÊN NHÂN KHẮC PHỤC
Động cơ kêu nhưng 
không chạy.

Điện áp nguồn dưới mức tối 
thiểu.

Xác minh rằng chỉ có máy rửa áp lực đang dùng mạch 
này.

Hệ thống còn dư áp suất. Tắt thiết bị, bóp cò trên cần phun để xả áp lực, sau đó 
bật thiết bị.

Tổn hao điện áp do dây nối 
dài.

Cắm trực tiếp vào ổ cắm.

Không sử dụng dụng cụ vệ 
sinh một thời gian dài.

Hãy liên hệ với đại lý địa phương của bạn

Không có chất tẩy rửa. Hộp đựng chất tẩy rửa đã 
hết.

Thêm chất tẩy rửa.

Bình chứa chất tẩy rửa hoặc 
ống hút không được kết nối 
đúng cách.

Kiểm tra các kết nối.

Chất tẩy rửa quá đặc. Sử dụng chất tẩy rửa được khuyến nghị chỉ sử dụng 
cho máy rửa áp lực.

Bộ lọc trên ống hút chất tẩy 
rửa bị tắc.

Cho chảy nước ấm qua bộ lọc để loại bỏ bụi bẩn.

Ống hút chất tẩy rửa bị hỏng 
hoặc tắc.

Loại bỏ ngoại vật hoặc thay mới ống hút chất tẩy rửa.

Vòi xả bị tắc. Thổi bay hoặc loại bỏ bụi bẩn gây tắc.
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